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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ

ΚΑΤ’ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2021/756 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 24ης Μαρτίου 2021

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2008 σχετικά με την εξέταση των τροποποιήσεων 
όσον αφορά τους όρους των αδειών κυκλοφορίας φαρμάκων για ανθρώπινη χρήση και κτηνιατρικών 

φαρμάκων 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη την οδηγία 2001/83/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 6ης Νοεμβρίου 2001, περί 
κοινοτικού κώδικος για τα φάρμακα που προορίζονται για ανθρώπινη χρήση (1), και ιδίως το άρθρο 23β,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 726/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 31ης Μαρτίου 
2004, για τη θέσπιση κοινοτικών διαδικασιών χορήγησης άδειας και εποπτείας όσον αφορά τα φάρμακα που προορίζονται για 
ανθρώπινη και για κτηνιατρική χρήση και για τη σύσταση Ευρωπαϊκού Οργανισμού Φαρμάκων (2), και ιδίως το άρθρο 16α 
παράγραφος 3,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η νόσος του κορονοϊού (COVID-19) είναι μια λοιμώδης νόσος η οποία προκαλείται από έναν κορονοϊό που ανακαλύφθηκε 
πρόσφατα (SARS-CoV-2). Στις 30 Ιανουαρίου 2020 ο Παγκόσμιος Οργανισμός Υγείας (ΠΟΥ) κήρυξε την επιδημική 
έξαρση της νόσου COVID-19 κατάσταση έκτακτης ανάγκης για τη δημόσια υγεία σε διεθνές επίπεδο. Στις 11 Μαρτίου 
2020 ο ΠΟΥ χαρακτήρισε τη νόσο COVID-19 πανδημία.

(2) Η πανδημία της COVID-19 έχει προκαλέσει μια άνευ προηγουμένου κατάσταση έκτακτης ανάγκης στον τομέα της 
δημόσιας υγείας, η οποία έχει κοστίσει εκατοντάδες χιλιάδες ζωές παγκοσμίως, πλήττοντας ιδίως τους ηλικιωμένους και τα 
άτομα με υποκείμενα ή προϋπάρχοντα προβλήματα υγείας.

(3) Η COVID-19 είναι μια περίπλοκη νόσος που επηρεάζει πολλαπλές φυσιολογικές διεργασίες. Τα εμβόλια κατά της νόσου 
COVID-19 θεωρούνται αποτελεσματικό ιατρικό αντίμετρο, κατά τη διάρκεια της τρέχουσας πανδημίας, για την προστασία 
των ιδιαίτερα ευάλωτων ομάδων και του πληθυσμού στο σύνολό του.

(4) Με βάση την επιστημονική αξιολόγηση από τον Ευρωπαϊκό Οργανισμό Φαρμάκων, η Επιτροπή έχει μέχρι στιγμής εγκρίνει 
ορισμένα εμβόλια κατά της νόσου COVID-19.

(5) Οι μεταλλάξεις του ιού SARS-CoV-2 είναι φυσικό φαινόμενο και είναι αναμενόμενες. Τα εγκεκριμένα εμβόλια δεν είναι κατ’ 
ανάγκη λιγότερο αποτελεσματικά κατά των μεταλλάξεων, αλλά υπάρχει αυτός ο κίνδυνος.

(6) Για να διασφαλιστεί η συνεχής αποτελεσματικότητα των εγκεκριμένων εμβολίων κατά της νόσου COVID-19, ενδέχεται να 
είναι αναγκαία η τροποποίησή τους με τρόπους που συνεπάγονται αλλαγή της σύνθεσής τους, ώστε να προστατεύουν από 
νέα ή πολλαπλώς παραλλαγμένα στελέχη είτε στο πλαίσιο της πανδημίας είτε υπό άλλες συνθήκες. Οι αλλαγές αυτές, οι 
οποίες περιλαμβάνουν την αντικατάσταση ή την προσθήκη οροτύπου, στελέχους ή αντιγόνου ή συνδυασμού οροτύπων, 

(1) ΕΕ L 311 της 28.11.2001, σ. 67.
(2) ΕΕ L 136 της 30.4.2004, σ. 1.
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στελεχών ή αντιγόνων, θα πρέπει να θεωρούνται τροποποιήσεις της άδειας κυκλοφορίας σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1234/2008 της Επιτροπής (3). Ορισμένα εμβόλια βασίζονται σε τεχνολογία νουκλεϊκού οξέος για την πρόκληση 
ανοσοαπόκρισης. Οι τροποποιήσεις των εν λόγω εμβολίων μπορεί να περιλαμβάνουν αλλαγές της κωδικής αλληλουχίας.

(7) Η ίδια προσέγγιση θα πρέπει να ακολουθείται για όλους τους ανθρώπινους κορονοϊούς.

(8) Οι διατάξεις σχετικά με τις εν λόγω τροποποιήσεις θα πρέπει να εξορθολογιστούν, ιδίως υπό συνθήκες πανδημίας. Σύμφωνα 
με την προσέγγιση που ακολουθείται για τα εμβόλια κατά της ανθρώπινης γρίπης, οι διαδικασίες θα πρέπει να εφαρμόζονται 
σε όλα τα εμβόλια κατά των ανθρώπινων κορονοϊών και να ακολουθούν ταχύτερο χρονοδιάγραμμα. Ωστόσο, όταν οι 
αρμόδιες αρχές ζητούν πρόσθετα στοιχεία κατά τη διάρκεια της αξιολόγησής τους, δεν θα πρέπει να υποχρεούνται να 
λάβουν απόφαση έως ότου ολοκληρωθεί η αξιολόγηση των εν λόγω στοιχείων.

(9) Κατά τη διάρκεια μιας πανδημίας, μπορεί να είναι προς το συμφέρον της δημόσιας υγείας η επεξεργασία των τροποποιήσεων 
με βάση λιγότερο πλήρη στοιχεία απ’ ό,τι συνήθως. Ωστόσο, η προσέγγιση αυτή θα πρέπει να υπόκειται στην απαίτηση για 
μετέπειτα συμπλήρωση των εν λόγω στοιχείων, ώστε να επιβεβαιώνεται ότι η σχέση οφέλους-κινδύνου παραμένει ευνοϊκή.

(10) Συνεπώς, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1234/2008 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1234/2008 τροποποιείται ως εξής:

1) Το άρθρο 21 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 21

Πανδημία ανθρώπινης γρίπης ή ανθρώπινου κορονοϊού

1) Κατά παρέκκλιση από τα κεφάλαια I, II, ΙΙα και III, όταν διαπιστώνεται δεόντως πανδημία ανθρώπινης γρίπης ή 
ανθρώπινου κορονοϊού από τον Παγκόσμιο Οργανισμό Υγείας ή από την Ένωση στο πλαίσιο της απόφασης αριθ. 1082/2013/ 
ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (*), οι οικείες αρχές ή, στην περίπτωση κεντρικών αδειών κυκλοφορίας, 
η Επιτροπή μπορούν, κατ’ εξαίρεση και προσωρινά, να κάνουν δεκτή τροποποίηση των όρων μιας άδειας κυκλοφορίας για 
εμβόλιο κατά της ανθρώπινης γρίπης ή εμβόλιο κατά ανθρώπινου κορονοϊού, αν λείπουν ορισμένα φαρμακευτικά, μη κλινικά ή 
κλινικά στοιχεία.

2) Η οικεία αρχή μπορεί να ζητήσει από τον αιτούντα να παράσχει συμπληρωματικές πληροφορίες προκειμένου να 
ολοκληρώσει την αξιολόγησή της εντός προθεσμίας που αυτή ορίζει.

3) Τροποποιήσεις μπορούν να γίνονται δεκτές σύμφωνα με την παράγραφο 1 μόνο αν η σχέση οφέλους-κινδύνου του 
φαρμάκου είναι ευνοϊκή.

4) Αν η τροποποίηση γίνεται δεκτή σύμφωνα με την παράγραφο 1, ο κάτοχος υποβάλλει τα φαρμακευτικά, μη κλινικά και 
κλινικά στοιχεία που λείπουν εντός προθεσμίας που ορίζεται από την οικεία αρχή.

(3) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1234/2008 της Επιτροπής, της 24ης Νοεμβρίου 2008, σχετικά με την εξέταση των τροποποιήσεων όσον αφορά τους 
όρους των αδειών κυκλοφορίας φαρμάκων για ανθρώπινη χρήση και κτηνιατρικών φαρμάκων (ΕΕ L 334 της 12.12.2008, σ. 7).
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5) Στην περίπτωση κεντρικών αδειών κυκλοφορίας, τα στοιχεία που λείπουν και η προθεσμία υποβολής ή συμμόρφωσης 
προσδιορίζονται στους όρους της άδειας κυκλοφορίας. Αν η άδεια κυκλοφορίας έχει χορηγηθεί σύμφωνα με το άρθρο 14-α 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 726/2004, αυτό μπορεί να γίνει στο πλαίσιο των ειδικών υποχρεώσεων που αναφέρονται στην 
παράγραφο 4 του εν λόγω άρθρου.

_____________
(*) Απόφαση αριθ. 1082/2013/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Οκτωβρίου 2013, σχετικά 

με σοβαρές διασυνοριακές απειλές κατά της υγείας και για την κατάργηση της απόφασης αριθ. 2119/98/ΕΚ (ΕΕ L 293 
της 5.11.2013, σ. 1).»

2) Στο άρθρο 23 παράγραφος 1α στοιχείο α) προστίθεται το ακόλουθο σημείο ix):

«ix) τροποποιήσεις που αφορούν μεταβολές της δραστικής ουσίας εμβολίου κατά ανθρώπινου κορονοϊού, συμπεριλαμ
βανομένης της αντικατάστασης ή προσθήκης οροτύπου, στελέχους, αντιγόνου ή κωδικής αλληλουχίας ή συνδυασμού 
οροτύπων, στελεχών, αντιγόνων ή κωδικών αλληλουχιών·»

3) Στο παράρτημα I σημείο 1, το στοιχείο γ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«γ) αντικατάσταση μιας δραστικής βιολογικής ουσίας από ουσία με ελαφρώς διαφορετική μοριακή δομή, όπου τα 
χαρακτηριστικά αποτελεσματικότητας/ασφαλείας δεν διαφέρουν σημαντικά, με εξαίρεση τα ακόλουθα:

— μεταβολές στη δραστική ουσία ενός εποχικού, προπανδημικού ή πανδημικού εμβολίου κατά της ανθρώπινης γρίπης,

— αντικατάσταση ή προσθήκη οροτύπου, στελέχους, αντιγόνου ή κωδικής αλληλουχίας ή συνδυασμού οροτύπων, 
στελεχών, αντιγόνων ή κωδικών αλληλουχιών για εμβόλιο κατά ανθρώπινου κορονοϊού·

— αντικατάσταση ή προσθήκη οροτύπου, στελέχους, αντιγόνου ή συνδυασμού οροτύπων, στελεχών ή αντιγόνων για 
κτηνιατρικό εμβόλιο κατά της γρίπης των πτηνών, του αφθώδους πυρετού ή του καταρροϊκού πυρετού του προβάτου,

— αντικατάσταση στελέχους για κτηνιατρικό εμβόλιο κατά της γρίπης των αλόγων,»

4) Στο παράρτημα II σημείο 2 προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο ιβ):

«ιβ) τροποποιήσεις που αφορούν την αντικατάσταση ή προσθήκη οροτύπου, στελέχους, αντιγόνου ή κωδικής αλληλουχίας ή 
συνδυασμού οροτύπων, στελεχών, αντιγόνων ή κωδικών αλληλουχιών για εμβόλιο κατά ανθρώπινου κορονοϊού.»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 24 Μαρτίου 2021.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2021/757 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 3ης Μαΐου 2021

για την καταχώριση ονομασίας στο μητρώο των προστατευόμενων ονομασιών προέλευσης και των 
προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων [«Ennstaler Steirerkas» (ΠΟΠ)] 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Νοεμβρίου 
2012, για τα συστήματα ποιότητας των γεωργικών προϊόντων και τροφίμων (1), και ιδίως το άρθρο 52 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 50 παράγραφος 2 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, η αίτηση που υπέβαλε η 
Αυστρία για την καταχώριση της ονομασίας «Ennstaler Steirerkas» δημοσιεύθηκε στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης (2).

(2) Δεδομένου ότι δεν έχει κοινοποιηθεί καμία δήλωση ένστασης στην Επιτροπή βάσει του άρθρου 51 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1151/2012, η ονομασία «Ennstaler Steirerkas» πρέπει να καταχωρισθεί,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Καταχωρίζεται η ονομασία «Ennstaler Steirerkas» (ΠΟΠ).

Η ονομασία που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο αφορά προϊόν της κλάσης 1.3. Τυριά του παραρτήματος XI του εκτελεστικού 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 668/2014 της Επιτροπής (3).

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 3 Μαΐου 2021.

Για την Επιτροπή,
εξ ονόματος της Προέδρου,
Janusz WOJCIECHOWSKI

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 343 της 14.12.2012, σ. 1.
(2) ΕΕ C 20 της 19.1.2021, σ. 11.
(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 668/2014 της Επιτροπής, της 13ης Ιουνίου 2014, για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής του κανονισμού 

(ΕΕ) αριθ. 1151/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τα συστήματα ποιότητας των γεωργικών προϊόντων και 
τροφίμων (ΕΕ L 179 της 19.6.2014, σ. 36).

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 162/4                                                                                                                                           10.5.2021  



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2021/758 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 7ης Μαΐου 2021

σχετικά με το καθεστώς ορισμένων προϊόντων ως πρόσθετων υλών ζωοτροφών στο πλαίσιο του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και την απόσυρση 

από την αγορά ορισμένων πρόσθετων υλών ζωοτροφών 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Σεπτεμβρίου 
2003, για τις πρόσθετες ύλες που χρησιμοποιούνται στη διατροφή των ζώων (1), και ιδίως το άρθρο 2 παράγραφος 3 και το 
άρθρο 10 παράγραφος 5,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 προβλέπει τη χορήγηση άδειας για τη χρήση πρόσθετων υλών στη διατροφή των 
ζώων, καθώς και τους όρους και τις διαδικασίες για τη χορήγηση της εν λόγω άδειας. Ειδικότερα, το άρθρο 10 
παράγραφος 2, σε συνδυασμό με το άρθρο 10 παράγραφος 7, του εν λόγω κανονισμού προβλέπει ειδικές διαδικασίες για 
την επαναξιολόγηση πρόσθετων υλών που εγκρίνονται δυνάμει της οδηγίας 70/524/ΕΟΚ του Συμβουλίου (2) και της 
οδηγίας 82/471/ΕΟΚ του Συμβουλίου (3).

(2) Το άρθρο 10 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 επιβάλλει στην Επιτροπή την υποχρέωση έκδοσης 
κανονισμού για την απόσυρση από την αγορά πρόσθετων υλών ζωοτροφών για τις οποίες δεν υποβλήθηκε γνωστοποίηση 
εντός καθορισμένης προθεσμίας όπως αναφέρεται στο άρθρο 10 παράγραφος 1 στοιχείο α) του εν λόγω κανονισμού. Η 
ίδια υποχρέωση ισχύει για τις πρόσθετες ύλες ζωοτροφών για τις οποίες δεν υποβλήθηκαν αιτήσεις σύμφωνα με το 
άρθρο 10 παράγραφοι 2 και 7 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 πριν από τη λήξη της προθεσμίας που προβλέπεται 
στις εν λόγω διατάξεις, ή για τις οποίες υποβλήθηκε αίτηση η οποία στη συνέχεια αποσύρθηκε.

(3) Επομένως, οι εν λόγω πρόσθετες ύλες ζωοτροφών θα πρέπει να αποσύρονται από την αγορά. Δεδομένου ότι το άρθρο 10 
παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 δεν κάνει διάκριση ανάμεσα στις άδειες που χορηγούνται με 
χρονικό περιορισμό και στις άδειες χωρίς χρονικό περιορισμό, για λόγους διαφάνειας κρίνεται σκόπιμο να προβλεφθεί η 
απόσυρση από την αγορά πρόσθετων υλών ζωοτροφών των οποίων οι περιορισμένες χρονικά περίοδοι έγκρισης σύμφωνα 
με την οδηγία 70/524/ΕΟΚ έχουν ήδη λήξει.

(4) Στην περίπτωση πρόσθετων υλών ζωοτροφών για τις οποίες έχουν υποβληθεί ή έχουν αποσυρθεί αιτήσεις για ορισμένα 
ζωικά είδη ή κατηγορίες ζώων, η απόσυρση από την αγορά θα πρέπει να αφορά μόνο τα ζωικά είδη και τις κατηγορίες 
ζώων για τα οποία υποβλήθηκε ή αποσύρθηκε η αίτηση.

(5) Ως συνέπεια της απόσυρσης από την αγορά των πρόσθετων υλών ζωοτροφών κρίνεται σκόπιμο να καταργηθούν οι διατάξεις 
αδειοδότησής τους, εφόσον οι εν λόγω διατάξεις εξακολουθούν να ισχύουν. Συνεπώς, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 358/2005 
της Επιτροπής (4) θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. Επιπλέον, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 880/2004 της Επιτροπής (5) θα 
πρέπει να καταργηθεί, καθώς αμφότερες οι καταχωρίσεις στο παράρτημά του πρέπει να διαγραφούν ως αποτέλεσμα της 
απόσυρσης από την αγορά του β-καροτένιου για χρήση στις ζωοτροφές για τα καναρίνια όπως προβλέπεται στο 

(1) ΕΕ L 268 της 18.10.2003, σ. 29.
(2) Οδηγία 70/524/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 23ης Νοεμβρίου 1970, περί των προσθέτων υλών στη διατροφή των ζώων (ΕΕ L 270 της 

14.12.1970, σ. 1).
(3) Οδηγία 82/471/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 30ής Ιουνίου 1982, σχετικά με ορισμένα προϊόντα τα οποία χρησιμοποιούνται στη διατροφή των 

ζώων (ΕΕ L 213 της 21.7.1982, σ. 8).
(4) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 358/2005 της Επιτροπής, της 2ας Μαρτίου 2005, για έγκριση ορισμένων πρόσθετων υλών χωρίς χρονικό περιορισμό 

και για την έγκριση νέων χρήσεων ήδη επιτρεπόμενων πρόσθετων υλών στις ζωοτροφές (ΕΕ L 57 της 3.3.2005, σ. 3).
(5) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 880/2004 της Επιτροπής, της 29ης Απριλίου 2004, για την έγκριση χωρίς χρονικό περιορισμό της χρήσης της βήτα- 

καροτίνης και της κανθαξανθίνης ως πρόσθετων υλών για ζωοτροφές που ανήκουν στην ομάδα των χρωστικών υλών, συμπεριλαμβανομένων 
των πιγμέντων (ΕΕ L 162 της 30.4.2004, σ. 68).
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παράρτημα I κεφάλαιο I.Α. μέρος 2, και ως αποτέλεσμα της χορήγησης άδειας για τη χρήση κανθαξανθίνης για τα 
διακοσμητικά πτηνά με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2015/1486 της Επιτροπής (6). Περαιτέρω, ως συνέπεια τόσο της 
έγκρισης της κανθαξανθίνης με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2015/1486 όσο και της απόσυρσης από την αγορά της εν 
λόγω πρόσθετης ύλης για μη εγκεκριμένα είδη και χρήσεις με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2017/1145 της 
Επιτροπής (7), κρίνεται σκόπιμο να καταργηθεί ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 775/2008 της Επιτροπής (8), στον 
οποίο καθορίστηκαν τα ανώτατα όρια καταλοίπων για την κανθαξανθίνη.

(6) Όσον αφορά τις πρόσθετες ύλες ζωοτροφών των οποίων η άδεια δεν έχει λήξει έως την ημερομηνία της έναρξης ισχύος του 
παρόντος κανονισμού, είναι σκόπιμο να προβλεφθεί μεταβατική περίοδος για τα ενδιαφερόμενα μέρη, κατά την οποία θα 
μπορούν να εξαντληθούν τα υπάρχοντα αποθέματα των συγκεκριμένων πρόσθετων υλών, προμειγμάτων, πρώτων υλών 
ζωοτροφών και σύνθετων ζωοτροφών που έχουν παραχθεί με αυτές τις πρόσθετες ύλες, λαμβανομένης υπόψη της 
διάρκειας διατήρησης ορισμένων ζωοτροφών που περιέχουν τις εν λόγω πρόσθετες ύλες.

(7) Η απόσυρση από την αγορά των προϊόντων που παρατίθενται στο παράρτημα I δεν εμποδίζει την αδειοδότησή τους ή την 
υπαγωγή τους σε μέτρο για το καθεστώς τους σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1831/2003.

(8) Όσον αφορά διάφορες ουσίες, μικροοργανισμούς ή παρασκευάσματα (αναφερόμενα ως «προϊόντα»), είναι αβέβαιο κατά 
πόσον αποτελούν πρόσθετες ύλες ζωοτροφών κατά την έννοια του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003. Η αβεβαιότητα 
αυτή μπορεί να προκύπτει από τη συμπερίληψη ορισμένων προϊόντων τόσο στο μητρώο πρόσθετων υλών ζωοτροφών που 
αναφέρεται στο άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 όσο και στον κατάλογο πρώτων υλών ζωοτροφών που 
καταρτίστηκε σύμφωνα με το άρθρο 24 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 767/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου (9). Η αβεβαιότητα μπορεί επίσης να οφείλεται σε διάφορες αμφιβολίες ή ερωτήματα που διατυπώνουν οι 
αρμόδιες εθνικές αρχές υπεύθυνες για τους επίσημους ελέγχους ή οι οικονομικοί φορείς όσον αφορά την ταξινόμηση 
ορισμένων προϊόντων, λαμβανομένων ιδίως υπόψη των κατευθυντήριων γραμμών που θεσπίζονται στη σύσταση 
2011/25/ΕΕ της Επιτροπής (10).

(9) Η αβεβαιότητα αυτή ως προς το καθεστώς ορισμένων προϊόντων όσον αφορά τις πρόσθετες ύλες ζωοτροφών στο πλαίσιο 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 ενδέχεται να υπονομεύσει την εμπορία των προϊόντων ζωοτροφών σε ολόκληρη την 
Ένωση, καθώς η διάκριση μεταξύ πρόσθετων υλών ζωοτροφών και άλλων προϊόντων ζωοτροφών έχει επιπτώσεις στους 
όρους για τη διάθεσή τους στην αγορά, ανάλογα με τη σχετική ισχύουσα νομοθεσία.

(10) Προκειμένου να αρθεί η αβεβαιότητα ως προς το καθεστώς ορισμένων προϊόντων ως πρόσθετων υλών ζωοτροφών, κρίνεται 
σκόπιμο να θεσπιστούν σχετικά μέτρα δυνάμει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 με τα οποία θα διευκρινίζεται το εν 
λόγω καθεστώς. Τα μέτρα αυτά θα διασφαλίσουν τη συνεκτική μεταχείριση των οικείων προϊόντων και θα διευκολύνουν το 
έργο των εθνικών αρμόδιων αρχών που είναι υπεύθυνες για τους επίσημους ελέγχους, διευκολύνοντας παράλληλα τους 
ενδιαφερόμενους οικονομικούς φορείς να ενεργήσουν σε ένα πλαίσιο που παρέχει κατάλληλο επίπεδο ασφάλειας δικαίου.

(11) Προκειμένου να καθοριστεί κατά πόσον τα προϊόντα αποτελούν πρόσθετες ύλες ζωοτροφών στο πλαίσιο του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1831/2003, είναι σκόπιμο να γίνεται παραπομπή στις κατευθυντήριες γραμμές για τη διάκριση μεταξύ 
πρόσθετων υλών ζωοτροφών, πρώτων υλών ζωοτροφών και άλλων προϊόντων, όπως αυτή καθορίστηκε με τη σύσταση 
2011/25/ΕΕ. Συγκεκριμένα, οι εν λόγω κατευθυντήριες γραμμές προβλέπουν την ταυτόχρονη εξέταση ορισμένων 
κριτηρίων σε μια αξιολόγηση κατά περίπτωση, με σκοπό τη δημιουργία ενός προφίλ για κάθε συγκεκριμένο προϊόν, 

(6) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2015/1486 της Επιτροπής, της 2ας Σεπτεμβρίου 2015, σχετικά με τη χορήγηση άδειας για την κανθαξανθίνη 
ως πρόσθετης ύλης ζωοτροφών για ορισμένες κατηγορίες πουλερικών, διακοσμητικών ψαριών ενυδρείου και διακοσμητικών πτηνών (ΕΕ L 229 
της 3.9.2015, σ. 5).

(7) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2017/1145 της Επιτροπής, της 8ης Ιουνίου 2017, σχετικά με την απόσυρση από την αγορά ορισμένων 
πρόσθετων υλών ζωοτροφών που εγκρίθηκαν σύμφωνα με τις οδηγίες του Συμβουλίου 70/524/ΕΟΚ και 82/471/ΕΟΚ και για την κατάργηση 
των παρωχημένων διατάξεων για την έγκριση αυτών των πρόσθετων υλών ζωοτροφών (ΕΕ L 166 της 29.6.2017, σ. 1).

(8) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 775/2008 της Επιτροπής, της 4ης Αυγούστου 2008, για τον καθορισμό των ανώτατων ορίων καταλοίπων της 
πρόσθετης ύλης κανθαξανθίνης στις ζωοτροφές, εκτός των όρων που προβλέπονται στην οδηγία 2003/7/ΕΚ (ΕΕ L 207 της 5.8.2008, σ. 5).

(9) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 767/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 13ης Ιουλίου 2009, για τη διάθεση στην αγορά και 
τη χρήση ζωοτροφών, την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, και την 
κατάργηση των οδηγιών 79/373/ΕΟΚ του Συμβουλίου, 80/511/ΕΟΚ της Επιτροπής, 82/471/ΕΟΚ του Συμβουλίου, 83/228/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου, 93/74/ΕΟΚ του Συμβουλίου, 93/113/ΕΚ του Συμβουλίου, 96/25/ΕΚ του Συμβουλίου, και της απόφασης 2004/217/ΕΚ της 
Επιτροπής (ΕΕ L 229 της 1.9.2009, σ. 1).

(10) Σύσταση 2011/25/ΕΕ της Επιτροπής, της 14ης Ιανουαρίου 2011, για τον καθορισμό κατευθυντήριων γραμμών για τη διάκριση μεταξύ των 
πρώτων υλών ζωοτροφών, των πρόσθετων υλών στις ζωοτροφές, των βιοκτόνων προϊόντων και των κτηνιατρικών φαρμάκων (ΕΕ L 11 της 
15.1.2011, σ. 75).
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λαμβάνοντας υπόψη όλα τα χαρακτηριστικά του. Χρήσιμα κριτήρια για τη διαφοροποίηση μεταξύ των πρόσθετων υλών 
ζωοτροφών και των πρώτων υλών ζωοτροφών αποτελούν, μεταξύ άλλων, η μέθοδος παραγωγής και επεξεργασίας, ο 
χημικός προσδιορισμός και το επίπεδο τυποποίησης ή καθαρότητα, οι όροι ασφάλειας και ο τρόπος χρήσης, καθώς και η 
λειτουργικότητα του οικείου προϊόντος. Επιπλέον, για λόγους συνέπειας, προϊόντα με παρόμοιες ιδιότητες θα πρέπει να 
κατατάσσονται κατ’ αναλογία.

(12) Τα προϊόντα κιτρικά άλατα του νατρίου, κιτρικά άλατα του καλίου, σορβιτόλη, μαννιτόλη και υδροξείδιο του ασβεστίου 
περιλαμβάνονται στο μητρώο πρόσθετων υλών ζωοτροφών ως υφιστάμενα προϊόντα για τα οποία δεν υποβλήθηκαν 
αιτήσεις σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 πριν από τη λήξη της 
προθεσμίας που προβλέπεται στην εν λόγω διάταξη. Συμπεριλήφθηκαν, επίσης, στον κατάλογο πρώτων υλών ζωοτροφών 
με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 575/2011 της Επιτροπής (11). Ωστόσο, από την επανεξέταση του προφίλ των εν λόγω 
προϊόντων όσον αφορά τα κριτήρια που προτείνονται στη σύσταση 2011/25/ΕΕ προέκυψε ότι θα πρέπει να θεωρηθούν 
πρόσθετες ύλες ζωοτροφών στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003. Ειδικότερα, ορίζονται με βάση τις ειδικές 
τους λειτουργίες, οι οποίες αναφέρονται στο μητρώο πρόσθετων υλών ζωοτροφών, και το καθεστώς τους ως πρόσθετων 
υλών ζωοτροφών παρέχει ευρύτερο περιθώριο για την αποτελεσματική διαχείρισή τους όσον αφορά την ασφάλεια και τον 
τρόπο χρήσης. Επιπλέον, λαμβάνεται υπόψη η ταξινόμησή τους ως προσθέτων υλών για χρήση σε τρόφιμα.

(13) Το καθεστώς των προϊόντων κιτρικά άλατα του νατρίου, κιτρικά άλατα του καλίου, σορβιτόλη, μαννιτόλη και υδροξείδιο 
του ασβεστίου ως πρόσθετων υλών ζωοτροφών καθιστά αναγκαία την απόσυρσή τους από την αγορά, όπως προβλέπεται 
στο άρθρο 10 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003. Ωστόσο, θα πρέπει να προβλεφθεί μεγαλύτερη 
μεταβατική περίοδος για την απόσυρση από την αγορά των εν λόγω πρόσθετων υλών και των ζωοτροφών που τις 
περιέχουν, προκειμένου να ληφθεί υπόψη η νομική αβεβαιότητα ως προς την ταξινόμησή τους, παρέχοντας στα 
ενδιαφερόμενα μέρη τη δυνατότητα να υποβάλουν νέα αίτηση χορήγησης άδειας για τις εν λόγω πρόσθετες ύλες 
ζωοτροφών σύμφωνα με τις διαδικασίες που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1831/2003.

(14) Τα περισσότερα από τα προϊόντα που παρατίθενται στο παράρτημα II περιλαμβάνονται στον κατάλογο πρώτων υλών 
ζωοτροφών που θεσπίστηκε με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 68/2013 της Επιτροπής (12). Όλα, ωστόσο, περιλαμβάνονται 
επίσης στο μητρώο πρόσθετων υλών ζωοτροφών ή έχουν αποτελέσει αντικείμενο απόσυρσης από την αγορά ως πρόσθετες 
ύλες ζωοτροφών σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003. Για λόγους ασφάλειας 
δικαίου όσον αφορά το καθεστώς των εν λόγω προϊόντων, τα προφίλ τους εξετάστηκαν με βάση τα κριτήρια που 
προτείνονται στη σύσταση 2011/25/ΕΕ και συνήχθη το συμπέρασμα ότι δεν θα πρέπει να θεωρούνται πλέον πρόσθετες 
ύλες ζωοτροφών στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003.

(15) Όσον αφορά την επισήμανση των προϊόντων που παρατίθενται στο παράρτημα II, των οποίων η κυκλοφορία στην αγορά ως 
πρόσθετων υλών ζωοτροφών εξακολουθεί να επιτρέπεται, και την επισήμανση των προμειγμάτων, των πρώτων υλών 
ζωοτροφών και των σύνθετων ζωοτροφών που περιέχουν τα εν λόγω προϊόντα, θα πρέπει να προβλεφθεί μεταβατική 
περίοδος ώστε να καταστεί δυνατή η προσαρμογή των υπευθύνων επιχειρήσεων ζωοτροφών. Περαιτέρω, τα εν λόγω 
προϊόντα θα πρέπει να διαγραφούν από το μητρώο πρόσθετων υλών ζωοτροφών.

(16) Τα προϊόντα ξυλιτόλη, γαλακτικό αμμώνιο και οξικό αμμώνιο περιλαμβάνονται στον κατάλογο πρώτων υλών ζωοτροφών 
που θεσπίστηκε με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 68/2013 της Επιτροπής. Ωστόσο, διατυπώθηκαν ορισμένες αμφιβολίες, ιδίως 
από τις εθνικές αρχές που είναι υπεύθυνες για τους επίσημους ελέγχους, όσον αφορά το νομικό καθεστώς τους, γεγονός 
που οδήγησε στην εξέταση των οικείων προφίλ με βάση τα κριτήρια που προτείνονται στη σύσταση 2011/25/ΕΕ. Με βάση 
την εξέταση αυτή, συνήχθη το συμπέρασμα ότι τα εν λόγω προϊόντα θα πρέπει να θεωρούνται πρόσθετες ύλες στο πλαίσιο 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003. Ειδικότερα, τα χαρακτηριστικά της ξυλιτόλης είναι σε μεγάλο βαθμό παρόμοια με 
εκείνα της μαννιτόλης και της σορβιτόλης, που θεωρούνται πρόσθετες ύλες ζωοτροφών, και η ταξινόμηση της ξυλιτόλης 
ως πρόσθετης ύλης ζωοτροφών κατ’ αναλογία θα προσδώσει συνέπεια στη μεταχείριση των ομοειδών αυτών προϊόντων. 
Επιπλέον, λαμβάνεται υπόψη η ταξινόμηση της ξυλιτόλης ως πρόσθετης ύλης για χρήση σε τρόφιμα. Όσον αφορά το 

(11) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 575/2011 της Επιτροπής, της 16ης Ιουνίου 2011, για τον κατάλογο πρώτων υλών ζωοτροφών (ΕΕ L 159 της 
17.6.2011, σ. 25).

(12) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 68/2013 της Επιτροπής, της 16ης Ιανουαρίου 2013, για τον κατάλογο πρώτων υλών ζωοτροφών (ΕΕ L 29 της 
30.1.2013, σ. 1).
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γαλακτικό αμμώνιο και το οξικό αμμώνιο, αποτελούν χημικώς προσδιορισμένες, κεκαθαρμένες ουσίες, που ασκούν μια 
συγκεκριμένη λειτουργία όπως ορίζεται στο άρθρο 5 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 και το 
καθεστώς τους ως πρόσθετων υλών ζωοτροφών παρέχει ευρύτερο περιθώριο για την αποτελεσματική διαχείρισή τους όσον 
αφορά την ασφάλεια και τον τρόπο χρήσης. Επιπλέον, η ταξινόμηση του γαλακτικού αμμωνίου και του οξικού αμμωνίου 
ως πρόσθετων υλών ζωοτροφών θα προσδώσει συνοχή με άλλα ομοειδή προϊόντα που θεωρούνται πρόσθετες ύλες, όπως 
το προπιονικό αμμώνιο ή το μυρμηκικό αμμώνιο.

(17) Ως αποτέλεσμα της ταξινόμησης της ξυλιτόλης, του γαλακτικού αμμωνίου και του οξικού αμμωνίου ως πρόσθετων υλών 
ζωοτροφών στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003, είναι σκόπιμο να προβλεφθεί μεταβατική περίοδος η 
οποία θα δώσει τη δυνατότητα στα ενδιαφερόμενα μέρη να προσαρμοστούν στο νέο καθεστώς των εν λόγω προϊόντων, 
συμπεριλαμβανομένης της υποβολής αίτησης για χορήγηση άδειας, και θα επιτρέπει την περαιτέρω επεξεργασία τους 
σύμφωνα με τις διαδικασίες που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1831/2003.

(18) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Απόσυρση από την αγορά

Οι πρόσθετες ύλες ζωοτροφών που ορίζονται στο παράρτημα I αποσύρονται από την αγορά για τα ζωικά είδη ή τις κατηγορίες 
ζώων που αναφέρονται στο εν λόγω παράρτημα.

Άρθρο 2

Μεταβατικά μέτρα για τις πρόσθετες ύλες ζωοτροφών που αποσύρονται από την αγορά

1. Τα υπάρχοντα αποθέματα των πρόσθετων υλών ζωοτροφών που παρατίθενται στα κεφάλαια I.Α και I.Γ του παραρτήματος I 
μπορούν να εξακολουθήσουν να διατίθενται στην αγορά και να χρησιμοποιούνται έως τις 30 Μαΐου 2022.

2. Τα προμείγματα που παράγονται με τις πρόσθετες ύλες οι οποίες αναφέρονται στην παράγραφο 1 μπορούν να 
εξακολουθήσουν να διατίθενται στην αγορά και να χρησιμοποιούνται έως τις 30 Αυγούστου 2022.

3. Οι σύνθετες ζωοτροφές και οι πρώτες ύλες ζωοτροφών που παράγονται με τις πρόσθετες ύλες οι οποίες αναφέρονται στην 
παράγραφο 1 ή με τα προμείγματα που αναφέρονται στην παράγραφο 2 μπορούν να εξακολουθήσουν να διατίθενται στην αγορά 
και να χρησιμοποιούνται έως τις 30 Μαΐου 2023.

4. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1, 2 και 3, οι πρόσθετες ύλες ζωοτροφών κιτρικά άλατα του νατρίου, κιτρικά άλατα 
του καλίου, σορβιτόλη, μαννιτόλη και υδροξείδιο του ασβεστίου που παρατίθενται στο κεφάλαιο I.Α του παραρτήματος I, καθώς 
και οι ζωοτροφές που παράγονται με αυτές τις πρόσθετες ύλες ζωοτροφών, μπορούν να εξακολουθήσουν να διατίθενται στην 
αγορά και να χρησιμοποιούνται έως τις 30 Μαΐου 2028.

Άρθρο 3

Τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 358/2005

Στο παράρτημα II του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 358/2005, η καταχώριση E 141, «Σύμπλοκο χλωροφύλλης με χαλκό», απαλείφεται.

Άρθρο 4

Καταργήσεις

Οι κανονισμοί (ΕΚ) αριθ. 880/2004 και (ΕΚ) αριθ. 775/2008 καταργούνται.
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Άρθρο 5

Προϊόντα που δεν θεωρούνται πρόσθετες ύλες ζωοτροφών στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003

1. Οι ουσίες, οι μικροοργανισμοί ή τα παρασκευάσματα (αναφερόμενα ως «προϊόντα») που παρατίθενται στο παράρτημα II δεν 
αποτελούν πρόσθετες ύλες ζωοτροφών στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003.

2. Τα προϊόντα που αναφέρονται στην παράγραφο 1, τα οποία κυκλοφορούν νόμιμα στην αγορά και φέρουν επισήμανση ως 
πρόσθετες ύλες ζωοτροφών και προμείγματα πριν από τις 30 Μαΐου 2024, μπορούν να εξακολουθήσουν να διατίθενται στην 
αγορά μέχρις εξάντλησης των αποθεμάτων. Το αυτό ισχύει για πρώτες ύλες ζωοτροφών ή σύνθετες ζωοτροφές που αναφέρουν τα 
εν λόγω προϊόντα στην ετικέτα τους ως πρόσθετες ύλες ζωοτροφών σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 767/2009.

Άρθρο 6

Προϊόντα που θεωρούνται πρόσθετες ύλες ζωοτροφών στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003

1. Οι ουσίες, οι μικροοργανισμοί ή τα παρασκευάσματα (αναφερόμενα ως «προϊόντα») που παρατίθενται στο παράρτημα III 
αποτελούν πρόσθετες ύλες ζωοτροφών στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003.

2. Τα προϊόντα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 μπορούν να εξακολουθήσουν να διατίθενται στην αγορά και να 
χρησιμοποιούνται έως τις 30 Μαΐου 2028.

Άρθρο 7

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Μαΐου 2021.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Πρόσθετες ύλες ζωοτροφών που αποσύρονται από την αγορά, όπως αναφέρεται στο άρθρο 1 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I.Α.

Πρόσθετες ύλες ζωοτροφών για τις οποίες χορηγήθηκε άδεια χωρίς χρονικό περιορισμό

Μέρος 1

Πρόσθετες ύλες ζωοτροφών που αποσύρονται από την αγορά για όλα τα είδη και τις κατηγορίες ζώων

Αριθμός 
ταυτοποίησης Πρόσθετη ύλη Είδος ή κατηγορία 

ζώων

Συντηρητικά

Ε 331 Κιτρικά άλατα του νατρίου Όλα τα είδη

Ε 332 Κιτρικά άλατα του καλίου Όλα τα είδη

Ε 325 Γαλακτικό νάτριο Όλα τα είδη

Ε 326 Γαλακτικό κάλιο Όλα τα είδη

Γαλακτωματοποιητές και σταθεροποιητές, πυκνωτικά μέσα και πηκτωματογόνοι παράγοντες

Ε 420 Σορβιτόλη Όλα τα είδη

Ε 421 Μαννιτόλη Όλα τα είδη

Συνδετικοί, αντισυσσωματικοί και πηκτικοί παράγοντες

Ε 558 Μπεντονίτης-μοντμορυλλονίτης Όλα τα είδη

Βιταμίνες, προβιταμίνες και σαφώς προσδιορισμένες από χημικής άποψης ουσίες με ανάλογη δράση

Ριβοφλαβίνη ή βιταμίνη B2. Όλες οι μορφές εκτός από:
— Ριβοφλαβίνη σε στερεή μορφή που παράγεται από Ashbya gossypii DSM 23096 (1)

[3a825i]·
— Ριβοφλαβίνη σε στερεή μορφή που παράγεται από Bacillus subtilis DSM 17339 και/ή 

DSM 23984 (1) [3a825ii]·
— Μονονατριούχο άλας του 5′-φωσφορικού εστέρα της ριβοφλαβίνης σε στερεή μορφή 

που προκύπτει μετά από φωσφορυλίωση ριβοφλαβίνης 98 % που παράγεται από Bacil
lus subtilis DSM 17339 και/ή DSM 23984 (1) [3a826]·

— Η ριβοφλαβίνη (80 %) που παράγεται από τον Bacillus subtilis KCCM-10445 (2).

Όλα τα είδη

E 160 a β-καροτένιο. Όλες οι μορφές εκτός από το β-καροτένιο που εγκρίθηκε με τον εκτελεστικό 
κανονισμό (ΕΕ) 2015/1103 της Επιτροπής (3) [3a160(a)]

Όλα τα είδη

Πρόσθετα ενσιρωμένων ζωοτροφών

Μικροοργανισμοί

Enterococcus faecium CNCM I-3236/ATCC 19434 Όλα τα είδη

Bacillus subtilis MBS-BS-01 Όλα τα είδη

Lactobacillus plantarum DSM 11520 Όλα τα είδη

Χρωστικές ουσίες, συμπεριλαμβανομένων των πιγμέντων

Άλλες χρωστικές ουσίες

Ε 153 Η αιθάλη ως χρωστική ουσία που έχει αδειοδοτηθεί για τον χρωματισμό τροφίμων δυνάμει 
κοινοτικών κανόνων

Όλα τα είδη

Αρτυματικές ύλες και διεγερτικά της όρεξης

Φυσικά προϊόντα – βοτανικά
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Αριθμός 
ταυτοποίησης Πρόσθετη ύλη Είδος ή κατηγορία 

ζώων

Allium cepa L.: συμπύκνωμα κρεμμυδιού CoE 24 Όλα τα είδη

Allium sativum L.: εκχύλισμα σκόρδου (με βάση το νερό) Όλα τα είδη

Amyris balsamifera L.: έλαιο σανταλόξυλου CoE 33 Όλα τα είδη

Anacardium occidentale L.: έλαιο ανακαρδίου (κάσιους) CoE 34 Όλα τα είδη

Anethum graveolens L.: εκχύλισμα σπόρων άνηθου CAS 8006-75-5 CoE 42 Einecs 
289-790-8

Όλα τα είδη

Apium graveolens L.: εκχύλισμα σπόρων σέλινου CAS 89997-35-3 FEMA 2270 CoE 52 
Einecs 289-668-4

Όλα τα είδη

Artemisia absinthium L.: εκχύλισμα αψίνθιου CAS 8008-93-3 FEMA 3116 CoE 61 
Einecs 284-503-2

Όλα τα είδη

Artemisia annua L.: εκχύλισμα μονοετούς αρτεμισίας (με βάση το νερό)/έλαιο μονοετούς 
αρτεμισίας

Όλα τα είδη

Artemisia pallens Wall.: εκχύλισμα του φυτού Davana CAS 8016-03-3 FEMA 2359 CoE 
69 Einecs 295-155-6

Όλα τα είδη

Bacopa monnieri (L.) Pennell: βάμμα του φυτού Thyme-leaved Gratiola (Brahmi) Όλα τα είδη

Carum carvi L. = Apium carvi L.: εκχύλισμα σπόρων κύμινου/ελαιορητίνη κυμίνου CAS 
8000-42-8 CoE 112 Einecs 288-921-6

Όλα τα είδη

Cimicifuga simplex (Wormsk. ex DC.) Ledeb.
= C. racemosa (L.) Nutt.: εκχύλισμα τσιμισιφούγκας

Όλα τα είδη

Cinnamomum aromaticum Nees, C. cassia Nees ex Blume: εκχύλισμα φλοιού κασσίας 
CAS 84961-46-6 FEMA 2257 CoE 131 Einecs 284-635-0

Όλα τα είδη

Cinnamomum zeylanicum Bl., C. verum J.S. Presl: ελαιορητίνη φλοιού κανέλας CAS 
84961-46-6 FEMA 2290 CoE 133 Einecs 283-479-0

Όλα τα είδη

Citrus aurantium L.: έλαιο neroli bigarade CAS 8016-38-4 FEMA 2771 CoE 136 Einecs 
277-143-2/απόλυτο petitgrain bigarade CAS 8014-17-3 CoE 136 Einecs 283-881-6

Όλα τα είδη

Citrus reticulata Blanco: τερπένια μανταρινιού CoE 142 Όλα τα είδη

Citrus x paradisi Macfad.: εκθλίψιμο έλαιο γκρέιπφρουτ CAS 8016-20-4 FEMA 2530 
CoE 140 Einecs 289-904-6/εκχύλισμα γκρέιπφρουτ CoE 140

Όλα τα είδη

Glycyrrhiza glabra L.: εκχύλισμα γλυκόρριζας (με βάση διαλύτη) CAS 97676-23-8 FEMA 
2628 CoE 218 Einecs 272-837-1

Όλα τα είδη

Juniperus communis L.: εκχύλισμα καρπών αρκεύθου CAS 84603-69-0 CoE 249 Einecs 
283-268-3

Όλα τα είδη

Laurus nobilis L.: εκχύλισμα φύλλων δάφνης/ελαιορητίνη από φύλλα δάφνης CAS 84603- 
73-6 FEMA 2613 CoE 255 Einecs 283-272-5

Όλα τα είδη

Lavandula latifolia Medik.: έλαιο πλατύφυλλης λεβάντας CoE 256 Όλα τα είδη

Lepidium meyenii Walp.: εκχύλισμα λεπιδίου (Μaca) Όλα τα είδη

Leptospermum scoparium J. R. et G. Forst.: έλαιο λεπτόσπερμου (Broom teatree) Όλα τα είδη

Macleaya cordata (Willd.) R. Br.: απόλυτο παπαρούνας Plume/εκχύλισμα παπαρούνας  
Plume/έλαιο παπαρούνας Plume/βάμμα παπαρούνας Plume

Όλα τα είδη

Mallotus philippinensis (Lam.) Muell. Arg.: εκχύλισμα μαλλωτού CoE 535 Όλα τα είδη

Malpighia glabra L.: εκχύλισμα μαλπιγγίας (Acerola) Όλα τα είδη

Malus sylvestris Mill.: συμπύκνωμα μήλου CoE 386 Όλα τα είδη

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 10.5.2021                                                                                                                                         L 162/11  



Αριθμός 
ταυτοποίησης Πρόσθετη ύλη Είδος ή κατηγορία 

ζώων

Medicago sativa L.: βάμμα μηδικής CoE 274 Όλα τα είδη

Melissa officinalis L.: έλαιο μελισσόχορτου CoE 280 Όλα τα είδη

Mentha pulegium L.: έλαιο του φυτού Pennyroyal CAS 8013-99-8 FEMA 2839 CoE 
283 Einecs 290-061-1

Όλα τα είδη

Myristica fragrans Houtt.: έλαιο μοσχοκάρυδου CAS 8007-12-3 FEMA 2653 CoE 296 
Einecs 282-013-3/ελαιορητίνη μοσχοκάρυδου CAS 8408268-8 CoE 296 Einecs 
282-013-3

Όλα τα είδη

Myroxylon balsamum (L.) Harms: εκχύλισμα βαλσάμου Tolu (με βάση διαλύτη) CAS 
9000-64-0 FEMA 3069 CoE 297 Einecs 232-550-4

Όλα τα είδη

Myroxylon balsamum (L.) Harms var. Pereirae: εκχύλισμα βαλσάμου του Περού (με βάση 
διαλύτη) CAS 8007-00-9 FEMA 2117, 2116 CoE 298 Einecs 232-352-8

Όλα τα είδη

Ocimum basilicum L.: έλαιο βασιλικού CAS 801573-4 FEMA 2119 CoE 308 Einecs 
283-900-8

Όλα τα είδη

Opopanax chironium (L.) Koch, Commiphora erythrea Engler: εκχύλισμα οποπάνακα CAS 
8021- 36-1 CoE 313 Einecs 232-558-8

Όλα τα είδη

Passiflora edulis Sims. = P. incarnata L.: εκχύλισμα πασιφλόρας (με βάση το νερό) CoE 321 Όλα τα είδη

Pelargonium asperum Her. ex Spreng.: Γερανιέλαιο Όλα τα είδη

Peumus boldus Mol.: εκχύλισμα μπόλντο CoE 328/βάμμα μπόλντο CoE 328 Όλα τα είδη

Pinus pinaster Soland.: Έλαιο πεύκου Όλα τα είδη

Pimenta racemosa (Mill.) J.W.Moore: έλαιο Pimenta racemosa CAS 8006-78-8 CoE 334 Όλα τα είδη

Piper methysticum G. Forst.: βάμμα πιπεριού (Kawa-kawa) Όλα τα είδη

Quillaja saponaria Molina: εκχύλισμα κιλάιας (με βάση διαλύτη) CoE 391/συμπύκνωμα 
κιλάιας

Όλα τα είδη

Ribes nigrum L.: εκχύλισμα μαύρου φραγκοστάφυλου CoE 399 Όλα τα είδη

Satureja hortensis L.: έλαιο θύμβρας CAS 8016-68-0 FEMA 3013 CoE 425 Einecs 
283-922-8

Όλα τα είδη

Sophora japonica L.: έλαιο σοφόρας Όλα τα είδη

Styrax benzoin Dryand., S. tonkinensis (Pierre) Craib ex Hartwich: ρητινοειδές στύρακα 
(βενζόη) CAS 9000-05-9 FEMA 2133 CoE 439 Einecs 232-523-7

Όλα τα είδη

Tagetes erecta L., T. glandulifera Schrank., T. minuta L. e.a.: έλαιο ταγέτη (κατιφέ) CAS 
8016- 84-0 FEMA 3040 CoE 443/494 Einecs 294-862-7

Όλα τα είδη

Thea sinensis L. = Camellia thea Link. = Camellia sinensis (L.) O. Kuntze: βάμμα 
τεϊόδεντρου CoE 451

Όλα τα είδη

Uncaria tomentosa L. = Ourouparia guianensis Aubl.: εκχύλισμα ουνκάριας (Cat’s claw) Όλα τα είδη

Valeriana officinalis L.: βάμμα ρίζας βαλεριάνας CoE 473 Όλα τα είδη

Vetiveria zizanoides (L.) Nash.: έλαιο βετιβερίας CAS 8016-96-4 CoE 479 Einecs 
282-490-8

Όλα τα είδη
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Αριθμός 
ταυτοποίησης Πρόσθετη ύλη Είδος ή κατηγορία 

ζώων

Vitis vinifera L.: έλαιο κονιάκ, πράσινο CAS 8016-21-5 FEMA 2331 CoE 485 Einecs  
232-403-4/έλαιο κονιάκ, λευκό CAS 801621-5 FEMA 2332 CoE 485 Einecs 
232-403-4

Όλα τα είδη

Vitis vinifera L.: εκχύλισμα από σπόρους σταφυλιών CoE 485 Όλα τα είδη

Yucca mohavensis Sarg. = Y. schidigera Roezl ex Ortgies: εκχύλισμα γιούκας mojave (με 
βάση διαλύτη) CAS 90147-57-2 FEMA 3121 Einecs 290-449-0/συμπύκνωμα γιούκας/ 
υπολείμματα γιούκας

Όλα τα είδη

Zingiber officinale Rosc.: εκχύλισμα ζιγγίβερι CAS 84696-15-1 FEMA 2521 CoE 489 
Einecs 283-634-2

Όλα τα είδη

Φυσικά προϊόντα και τα αντίστοιχα συνθετικά προϊόντα

Αριθ. CAS 1128-08-1/3-μεθυλο-2-πεντυλοκυκλοπεντ-2-εν-1-όνη/αριθ. Flavis 07.140 Όλα τα είδη

Αριθ. CAS 352195-40-5/δινάτριο άλας 5’-μονοφωσφορικής ινοσίνης (IMP) Όλα τα είδη

(1) Οι εν λόγω μορφές της ριβοφλαβίνης εγκρίθηκαν με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2019/901 της Επιτροπής, της 29ης Μαΐου 2019, σχετικά 
με την έγκριση της ριβοφλαβίνης που παράγεται από Ashbya gossypii (DSM 23096), της ριβοφλαβίνης που παράγεται από Bacillus subtilis 
(DSM 17339 και/ή DSM 23984) και του μετά νατρίου άλατος της 5′-φωσφορικής ριβοφλαβίνης που παράγεται από Bacillus subtilis (DSM 
17339 και/ή DSM 23984) (πηγές βιταμίνης B2) ως πρόσθετων υλών ζωοτροφών για όλα τα ζωικά είδη (ΕΕ L 144 της 3.6.2019, σ. 41).

(2) Η εν λόγω μορφή ριβοφλαβίνης έχει αποτελέσει αντικείμενο άρνησης αδειοδότησης με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2018/1254 της 
Επιτροπής, της 19ης Σεπτεμβρίου 2018, σχετικά με την άρνηση αδειοδότησης της ριβοφλαβίνης (80 %) που παράγεται από τον Bacillus 
subtilis στέλεχος KCCM-10445 ως πρόσθετης ύλης ζωοτροφών που ανήκει στη λειτουργική ομάδα «βιταμίνες, προβιταμίνες και χημικώς 
προσδιορισμένες ουσίες παρόμοιου αποτελέσματος» (ΕΕ L 237 της 20.9.2018, σ. 5).

(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 2015/1103 της Επιτροπής, της 8ης Ιουλίου 2015, σχετικά με τη χορήγηση άδειας για τη χρήση του 
β-καροτένιου ως πρόσθετης ύλης ζωοτροφών για όλα τα ζωικά είδη (ΕΕ L 181 της 9.7.2015, σ. 57).

Μέρος 2

Πρόσθετες ύλες ζωοτροφών που αποσύρονται από την αγορά για ορισμένα είδη ή κατηγορίες ζώων

Αριθμός 
ταυτοποίησης Πρόσθετη ύλη Είδος και κατηγορία 

ζώων

Ιχνοστοιχεία

Ε 7 Μολυβδαίνιο — Mo, Μολυβδαινικό νάτριο Όλα τα είδη και οι 
κατηγορίες ζώων, με 
εξαίρεση τα πρόβατα

Ρυθμιστές οξύτητας

E 503 (i) Ανθρακικό αμμώνιο Γάτες· σκύλοι

E 503 (ii) Όξινο ανθρακικό αμμώνιο Γάτες· σκύλοι

Ε 525 Υδροξείδιο του καλίου Γάτες· σκύλοι

Ε 526 Υδροξείδιο του ασβεστίου Γάτες· σκύλοι

Χρωστικές ουσίες, συμπεριλαμβανομένων των πιγμέντων

Καροτενοειδή και ξανθοφύλλες

E 160 a β-καροτένιο Καναρίνια
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Αριθμός 
ταυτοποίησης Πρόσθετη ύλη Είδος και κατηγορία 

ζώων

Άλλες χρωστικές ουσίες

Ε 141 Σύμπλοκο χλωροφυλλίνης χαλκού ως χρωστική ουσία που έχει εγκριθεί για τον 
χρωματισμό τροφίμων δυνάμει κοινοτικών κανόνων

Όλα τα είδη και οι 
κατηγορίες ζώων, με 
εξαίρεση τους 
σκύλους και τις 
γάτες

Ε 141 Σύμπλοκο χλωροφύλλης χαλκού ως χρωστική ουσία
[λειτουργική ομάδα 2 α iii)]

Σποροφάγα 
διακοσμητικά 
πτηνά· μικρά 
τρωκτικά· 
διακοσμητικά ψάρια

Ε 153 Αιθάλη ως χρωστική ουσία
[λειτουργική ομάδα 2 α iii)]

Διακοσμητικά ψάρια

Ε 172 Κόκκινο, μαύρο και κίτρινο του οξειδίου του σιδήρου ως χρωστική ουσία που έχει εγκριθεί 
για τον χρωματισμό τροφίμων δυνάμει κοινοτικών κανόνων

Άλογα

Αρτυματικές ύλες και διεγερτικά της όρεξης

Φυσικά προϊόντα – βοτανικά

Helianthus annuus L.: εκχύλισμα ηλίανθου Γάτες· σκύλοι

Hyssopus officinalis L. = H. decumbens Jord. & Fourr.: έλαιο ύσσωπου CAS 8006-83-5 
FEMA 2591 CoE 235 Einecs 283-266-3

Γάτες· σκύλοι

Sus scrofa (εκχύλισμα απολιπωμένου χοιρινού παγκρέατος) Γάτες και σκύλοι και 
άλλα σαρκοφάγα και 
παμφάγα ζώα 
συντροφιάς όπως οι 
νυφίτσες

Αμινοξέα, άλατα αμινοξέων και ανάλογες ουσίες

3.2.7. Μείγματα από:
(a) μονοϋδροχλωρική L-λυσίνη, τεχνικής καθαρότητας και
(b) DL-μεθειονίνη τεχνικής καθαρότητας
προστατευόμενη με το συμπολυμερές βινυλοπυριδίνη/στυρόλιο

Αγελάδες 
γαλακτοπαραγωγής

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I.Β.

Πρόσθετες ύλες ζωοτροφών για τις οποίες χορηγήθηκε άδεια για περιορισμένο χρονικό διάστημα

Αριθμός 
ταυτοποίησης Πρόσθετη ύλη Είδος ή κατηγορία 

ζώων

Κοκκιδιοστατικά και άλλες φαρμακευτικές ουσίες

Ε 758 Υδροχλωρική ροβενιδίνη 66 g/kg (κάτοχος της άδειας: Zoetis Belgium SA) Γαλοπούλες

Ε 770 Εναμμώνια μαδουραμικίνη α 1 g/100 g (κάτοχος της άδειας: Zoetis Belgium SA) Γαλοπούλες
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ I.Γ.

Πρόσθετες ύλες για τις οποίες δεν υποβλήθηκε γνωστοποίηση όπως αναφέρεται στο άρθρο 10 παράγραφος 1 στοιχείο 
α) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003

Αριθμός 
ταυτοποίησης Πρόσθετη ύλη Είδος ή κατηγορία 

ζώων

Αμινοξέα, άλατα αμινοξέων και ανάλογες ουσίες

3.2.6. Φωσφορική L-λυσίνη και τα υποπροϊόντα της που παράγονται με ζύμωση με 
Brevibacterium lactofermentum NRRL B-11470

Πουλερικά· χοίροι
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Προϊόντα που αποτελούν πρόσθετες ύλες στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003, όπως 
αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 

1. Αλευρόσπορος tamarind

2. Δισόξινο ορθοφωσφορικό κάλιο

3. Όξινο ορθοφωσφορικό κάλιο

4. Ορθοφωσφορικό κάλιο

5. Δισόξινο ορθοφωσφορικό αμμώνιο

6. Όξινο ορθοφωσφορικό αμμώνιο

7. Δισόξινο διφωσφορικό νάτριο

8. Πυροφωσφορικό κάλιο

9. Τριφωσφορικό κάλιο

10. Σεσκιανθρακικό νάτριο

11. Όξινο ανθρακικό κάλιο

12. Οξείδιο του ασβεστίου

13. Εστέρες λιπαρών οξέων με σακχαρόζη (εστέρες σακχαρόζης και βρώσιμων λιπαρών οξέων)

14. Σακχαρογλυκερίδια (μείγμα εστέρων σακχαρόζης και μονο- και διγλυκεριδίων βρώσιμων λιπαρών οξέων)

15. Εστέρες πολυγλυκεριδίων μη πολυμερισμένων βρώσιμων λιπαρών οξέων

16. Μονοεστέρες της προπανοδιόλης-1,2 (προπυλενογλυκόλης) με βρώσιμα λιπαρά οξέα, μόνοι ή σε μείγματα με διεστέρες

17. Merluccius capensis, Galeorhinus australis e.a.,/Cartilage
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

Προϊόντα που αποτελούν πρόσθετες ύλες στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003, όπως 
αναφέρεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 

1. Ξυλιτόλη

2. Γαλακτικό αμμώνιο

3. Οξικό αμμώνιο
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2021/759 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 7ης Μαΐου 2021

για την τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/2072 όσον αφορά τις εξαιρέσεις από την 
απαίτηση για φυτοϋγειονομικό διαβατήριο, το καθεστώς της Ιταλίας, της Ιρλανδίας, της Λιθουανίας, της 
Σλοβενίας και της Σλοβακίας ή ορισμένων περιοχών τους ως προστατευόμενων ζωνών, και την αναφορά 

σε προστατευόμενη ζώνη στην Πορτογαλία 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/2031 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Οκτωβρίου 2016, 
σχετικά με προστατευτικά μέτρα κατά των επιβλαβών για τα φυτά οργανισμών, την τροποποίηση των κανονισμών του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ) αριθ. 228/2013, (ΕΕ) αριθ. 652/2014 και (ΕΕ) αριθ. 1143/2014, και την κατάργηση των 
οδηγιών του Συμβουλίου 69/464/ΕΟΚ, 74/647/ΕΟΚ, 93/85/ΕΟΚ, 98/57/ΕΚ, 2000/29/ΕΚ, 2006/91/ΕΚ και 2007/33/ΕΚ (1), 
και ιδίως το άρθρο 32 παράγραφοι 3 και 6, το άρθρο 35 παράγραφοι 1 και 2 και το άρθρο 79 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2019/2072 της Επιτροπής (2) θέσπισε κανόνες σχετικά με τα φυτοϋγειονομικά διαβατήρια 
για τη διακίνηση φυτών, φυτικών προϊόντων και άλλων αντικειμένων εντός της Ένωσης. Επιπλέον, στο παράρτημα III, ο εν 
λόγω κανονισμός αναγνώρισε ορισμένα κράτη μέλη και περιοχές σε κράτη μέλη ως προστατευόμενες ζώνες όσον αφορά 
ορισμένους επιβλαβείς οργανισμούς καραντίνας στις προστατευόμενες ζώνες. Εκτός αυτού, ορισμένες προστατευόμενες 
ζώνες αναγνωρίστηκαν ως προσωρινές προστατευόμενες ζώνες έως τις 30 Απριλίου 2020, προκειμένου να δοθεί η 
δυνατότητα σε κάθε οικείο κράτος μέλος να παράσχει όλες τις αναγκαίες πληροφορίες ώστε να αποδειχθεί ότι οι εκάστοτε 
επιβλαβείς οργανισμοί δεν εμφανίστηκαν στο οικείο κράτος μέλος ή περιοχή, ή να ολοκληρωθούν ή να συνεχιστούν οι 
προσπάθειες εκρίζωσης του εκάστοτε επιβλαβούς οργανισμού.

(2) Η πείρα έχει δείξει ότι το πεδίο εφαρμογής ορισμένων κανόνων σχετικά με τις εξαιρέσεις από την απαίτηση για 
φυτοϋγειονομικό διαβατήριο, όπως ορίζεται στο άρθρο 13 παράγραφος 2 στοιχείο β) του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
2019/2072, θα πρέπει να επεκταθεί. Ειδικότερα, για λόγους συνέπειας και προκειμένου να καλυφθούν όλες οι περιπτώσεις 
ρυθμιζόμενων φυτών, φυτικών προϊόντων και άλλων αντικειμένων, οι εξαιρέσεις αυτές θα πρέπει επίσης να καλύπτουν τους 
σπόρους φυτών, φυτικών προϊόντων και άλλων αντικειμένων που δεν εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής των εκτελεστικών 
πράξεων που εκδίδονται δυνάμει του άρθρου 28 παράγραφος 1, του άρθρου 30 παράγραφος 1 ή του άρθρου 49 
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/2031.

(3) Για την Ιταλία, το έδαφος της Καμπανίας και ορισμένα τμήματα του Πιεμόντε αναγνωρίστηκαν ως προστατευμένη ζώνη 
όσον αφορά τον οργανισμό Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. Το 2020 η Ιταλία υπέβαλε στοιχεία που αποδεικνύουν 
ότι ο οργανισμός Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. έχει πλέον εγκατασταθεί στους δήμους Agerola, Gragnano, 
Lettere, Pimonte και Vico Equense στην επαρχία της Νάπολης, και Amalfi, Atrani, Conca dei Marini, Corbara, Furore, 
Maiori, Minori, Positano, Praiano, Ravello, Scala και Tramonti στην επαρχία του Σαλέρνο, καθώς και σε ολόκληρο το 
έδαφος του Πιεμόντε. Επομένως, οι εν λόγω δήμοι καθώς και ολόκληρο το έδαφος του Πιεμόντε δεν θα πρέπει να 
αναγνωρίζονται πλέον ως μέρη της προστατευόμενης ζώνης όσον αφορά τον οργανισμό Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. 
et al.

(4) Επιπλέον, ορισμένα τμήματα του εδάφους της Ιταλίας αναγνωρίζονταν ως προσωρινή προστατευόμενη περιοχή όσον αφορά 
τον οργανισμό Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. έως τις 30 Απριλίου 2020. Από τα αποτελέσματα ερευνών 
επισκόπησης που υπέβαλε η Ιταλία το 2019 και το 2020, φαίνεται ότι ο επιβλαβής οργανισμός καραντίνας στις 
προστατευόμενες ζώνες, ο οποίος είχε εντοπιστεί σε σποραδικές και απομονωμένες εστίες σε ορισμένα τμήματα της 
προστατευόμενης ζώνης, είτε έχει εκριζωθεί είτε βρίσκεται υπό εκρίζωση και ότι τα υπόλοιπα τμήματα της 
προστατευόμενης ζώνης εξακολουθούν να είναι απαλλαγμένα από τον εν λόγω επιβλαβή οργανισμό. Τα στοιχεία αυτά 
αποδεικνύουν επίσης ότι, μέχρι στιγμής, καμία από τις εκριζώσεις δεν έχει διαρκέσει περισσότερο από δύο έτη. Συνεπώς, η 
αναγνώριση των εν λόγω τμημάτων του εδάφους της Ιταλίας ως προστατευόμενη ζώνη όσον αφορά τον οργανισμό Erwinia 
amylovora (Burr.) Winsl. et al. θα πρέπει να συνεχιστεί χωρίς κανέναν χρονικό περιορισμό.

(1) ΕΕ L 317 της 23.11.2016, σ. 4.
(2) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2019/2072 της Επιτροπής, της 28ης Νοεμβρίου 2019, για τη θέσπιση ενιαίων όρων για την εφαρμογή του 

κανονισμού (ΕΕ) 2016/2031 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, όσον αφορά τα προστατευτικά μέτρα κατά των επιβλαβών 
για τα φυτά οργανισμών, και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 690/2008 της Επιτροπής και την τροποποίηση του εκτελεστικού 
κανονισμού (ΕΕ) 2018/2019 της Επιτροπής (ΕΕ L 319 της 10.12.2019, σ. 1).
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(5) Τα εδάφη της Ιρλανδίας, της Λιθουανίας, της Σλοβενίας και της Σλοβακίας αναγνωρίζονταν ως προσωρινές 
προστατευόμενες ζώνες όσον αφορά τον οργανισμό Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. έως τις 30 Απριλίου 2020. 
Από τα αποτελέσματα ερευνών επισκόπησης που υπέβαλαν η Ιρλανδία, η Λιθουανία, η Σλοβενία και η Σλοβακία το 2019 
και το 2020, φαίνεται ότι ο επιβλαβής οργανισμός καραντίνας στις προστατευόμενες ζώνες, ο οποίος είχε εντοπιστεί σε 
σποραδικές και απομονωμένες εστίες σε ορισμένα τμήματα των προστατευόμενων ζωνών, είτε έχει εκριζωθεί είτε βρίσκεται 
υπό εκρίζωση και ότι τα υπόλοιπα τμήματα των προστατευόμενων ζωνών εξακολουθούν να είναι απαλλαγμένα από τον εν 
λόγω επιβλαβή οργανισμό. Τα στοιχεία αυτά αποδεικνύουν επίσης ότι, μέχρι στιγμής, καμία από τις εκριζώσεις εστίας δεν 
έχει διαρκέσει περισσότερο από δύο έτη. Συνεπώς, η αναγνώριση των εδαφών της Ιρλανδίας, της Λιθουανίας, της 
Σλοβενίας και της Σλοβακίας ως προστατευόμενες ζώνες όσον αφορά τον οργανισμό Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et 
al. θα πρέπει να συνεχιστεί χωρίς κανέναν χρονικό περιορισμό.

(6) Επιπλέον, το 2020 η Σλοβακία υπέβαλε στοιχεία που αποδεικνύουν ότι ο οργανισμός Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et 
al. έχει πλέον εγκατασταθεί στις κωμοπόλεις Valice, Jesenské και Rimavská Sobota στην κομητεία Rimavská Sobota. 
Επομένως, οι εν λόγω κωμοπόλεις δεν θα πρέπει να αναγνωρίζονται ως μέρη της προστατευόμενης ζώνης όσον αφορά τον 
οργανισμό Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al.

(7) Η Ιρλανδία ζήτησε να αναγνωριστεί το έδαφός της ως προστατευόμενη ζώνη όσον αφορά τον επιβλαβή οργανισμό 
Thaumetopoea pityocampa Denis & Schiffermüller. Με βάση τις έρευνες επισκόπησης που διενεργήθηκαν το 2018 και το 
2019, η Ιρλανδία υπέβαλε αποδεικτικά στοιχεία σύμφωνα με τα οποία ο εν λόγω επιβλαβής οργανισμός δεν εμφανίζεται 
στο έδαφός της, παρότι εκεί επικρατούν ευνοϊκές συνθήκες για τον εν λόγω επιβλαβή οργανισμό. Είναι, ωστόσο, 
απαραίτητο να διενεργηθούν περισσότερες έρευνες. Ως εκ τούτου, η Ιρλανδία θα πρέπει να αναγνωριστεί ως προσωρινή 
προστατευόμενη ζώνη όσον αφορά τον οργανισμό Thaumetopoea pityocampa Denis & Schiffermüller έως τις 30 Απριλίου 
2023.

(8) Για λόγους συνέπειας με τις τροποποιήσεις του παραρτήματος III του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/2072, στο οποίο 
απαριθμούνται οι προστατευόμενες ζώνες και οι αντίστοιχοι επιβλαβείς οργανισμοί καραντίνας στις προστατευόμενες ζώνες, 
οι αντίστοιχες αλλαγές θα πρέπει να γίνουν και στα παραρτήματα IX και X του εν λόγω κανονισμού, στα οποία 
απαριθμούνται τα φυτά, τα φυτικά προϊόντα και άλλα αντικείμενα των οποίων η είσοδος σε ορισμένες προστατευόμενες 
ζώνες απαγορεύεται, καθώς και τα φυτά, τα φυτικά προϊόντα και άλλα αντικείμενα που πρόκειται να εισαχθούν ή να 
διακινηθούν σε προστατευόμενες ζώνες βάσει ειδικών απαιτήσεων, αντίστοιχα.

(9) Βάσει των πληροφοριών που ελήφθησαν από την Πορτογαλία, η νήσος Terceira είχε ήδη αποκλειστεί από την 
προστατευόμενη ζώνη της Πορτογαλίας στο παράρτημα III του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/2072 όσον αφορά 
τον επιβλαβή οργανισμό Gonipterus scutellatus Gyllenhal με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2020/2210 της 
Επιτροπής (3), χωρίς τροποποίηση του παραρτήματος X του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/2072. Ως εκ τούτου, 
είναι σκόπιμο να τροποποιηθεί και η αναφορά στην εν λόγω προστατευόμενη ζώνη στο εν λόγω παράρτημα.

(10) Συνεπώς, ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2019/2072 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(11) Για λόγους σαφήνειας, οι τροποποιήσεις σχετικά με περιοχές που είχαν αναγνωριστεί ως προστατευόμενες ζώνες σύμφωνα 
με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2019/2072 έως τις 30 Απριλίου 2020 θα πρέπει να εφαρμοστούν αναδρομικά με ισχύ 
από την 1η Μαΐου 2020.

(12) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2019/2072 τροποποιείται ως εξής:

1) στο άρθρο 13 παράγραφος 2, το στοιχείο β) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«β) δεν υπόκεινται στις ειδικές απαιτήσεις του παραρτήματος VIII ή του παραρτήματος X του παρόντος κανονισμού ή σε 
εκείνες που προβλέπονται στις εκτελεστικές πράξεις που εκδίδονται δυνάμει του άρθρου 28 παράγραφος 1, του 
άρθρου 30 παράγραφος 1 ή του άρθρου 49 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/2031.»·

(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2020/2210 της Επιτροπής, της 22ας Δεκεμβρίου 2020, για την τροποποίηση των παραρτημάτων III, VI, VII, 
IX, X, XI και XII του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/2072 όσον αφορά τις απαιτήσεις σχετικά με την προστατευόμενη ζώνη της Βόρειας 
Ιρλανδίας και τις απαγορεύσεις και τις απαιτήσεις για την είσοδο φυτών, φυτικών προϊόντων και άλλων αντικειμένων από το Ηνωμένο Βασίλειο 
στην Ένωση (ΕΕ L 438 της 28.12.2020, σ. 28).
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2) το παράρτημα III τροποποιείται σύμφωνα με το μέρος 1 του παραρτήματος του παρόντος κανονισμού·

3) το παράρτημα IX τροποποιείται σύμφωνα με το μέρος 2 του παραρτήματος του παρόντος κανονισμού·

4) το παράρτημα X τροποποιείται σύμφωνα με το μέρος 3 του παραρτήματος του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ωστόσο, οι ακόλουθες διατάξεις εφαρμόζονται από την 1η Μαΐου 2020:

— άρθρο 1 σημείο 2), εκτός από το μέρος 1 σημείο 2) του παραρτήματος·

— άρθρο 1 σημείο 3)·

— άρθρο 1 σημείο 4), εκτός από το μέρος 3 σημείο 3) του παραρτήματος.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Μαΐου 2021.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΜΕΡΟΣ 1

Τροποποιήσεις του παραρτήματος III του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/2072

Ο πίνακας στο παράρτημα III του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/2072 τροποποιείται ως εξής:

1) στο τμήμα α) «Βακτήρια», η τρίτη στήλη «Προστατευόμενες ζώνες» του σημείου 1 τροποποιείται ως εξής:

α) το στοιχείο δ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«δ) Ιταλία [Αμπρούτσο, Απουλία, Μπαζιλικάτα, Καλαβρία, Καμπανία (εκτός από τους δήμους Agerola, Gragnano, Lettere, 
Pimonte και Vico Equense στην επαρχία της Νάπολης, Amalfi, Atrani, Conca dei Marini, Corbara, Furore, Maiori, 
Minori, Positano, Praiano, Ravello, Scala και Tramonti στην επαρχία του Σαλέρνο), Λάτσιο, Λιγυρία, Λομβαρδία 
(εκτός των επαρχιών του Μιλάνου, της Μάντοβας, του Σόντριο και του Βαρέζε, και τους δήμους Bovisio Masciago, 
Cesano Maderno, Desio, Limbiate, Nova Milanese και Varedo στην επαρχία Monza Brianza), Μάρκε (εκτός από 
τους δήμους Colli al Metauro, Fano, Pesaro και San Costanzo στην επαρχία Pesaro e Urbino), Μολίζε, Σαρδηνία, 
Σικελία (εκτός από τους δήμους Cesarò στην επαρχία της Μεσσήνης, Maniace, Bronte, Adrano στην επαρχία της 
Κατάνιας και Centuripe, Regalbuto και Troina στην επαρχία της Enna), Τοσκάνη, Ουμβρία, Κοιλάδα Αόστης, Βένετο 
(εκτός από τους δήμους Rovigo και Βενετίας, τους δήμους Barbona, Boara Pisani, Castelbaldo, Masi, Piacenza 
d’Adige, S. Urbano και Vescovana στην επαρχία της Πάντοβας και τους δήμους Albaredo d’Adige, Angiari, Arcole, 
Belfiore, Bevilacqua, Bonavigo, Boschi S. Anna, Bovolone, Buttapietra, Caldiero, Casaleone, Castagnaro, Castel 
d’Azzano, Cerea, Cologna Veneta, Concamarise, Erbè, Gazzo Veronese, Isola della Scala, Isola Rizza, Legnago, 
Minerbe, Mozzecane, Nogara, Nogarole Rocca, Oppeano, Palù, Povegliano Veronese, Pressana, Ronco all’Adige, 
Roverchiara, Roveredo di Guà, San Bonifacio, Sanguinetto, San Pietro di Morubbio, San Giovanni Lupatoto, 
Salizzole, San Martino Buon Albergo, Sommacampagna, Sorgà, Terrazzo, Trevenzuolo, Valeggio sul Mincio, 
Veronella, Villa Bartolomea, Villafranca di Verona, Vigasio, Zevio, Zimella στην επαρχία της Βερόνας)]·»·

β) τα στοιχεία ζ) έως ια) αντικαθίστανται από τα ακόλουθα:

«ζ) Ιρλανδία (εκτός της πόλης του Galway)·

η) Λιθουανία (εκτός από τον δήμο Kėdainiai στην περιφέρεια Kaunas)·

θ) Σλοβενία (εκτός από τις περιφέρειες Gorenjska, Koroška, Maribor και Notranjska και τους δήμους Dol pri Ljubljani, 
Lendava, Litija, Moravče, Renče-Vogrsko, Velika Polana και Žužemberk και τους οικισμούς Fużina, Gabrovčec, 
Glogovica, Gorenja vas, Gradiček, Grintovec, Ivančna Gorica, Krka, Krška vas, Male Lese, Malo Črnelo, Malo 
Globoko, Marinča vas, Mleščevo, Mrzlo Polje, Muljava, Podbukovje, Potok pri Muljavi, Šentvid pri Stični, 
Škrjanče, Trebnja Gorica, Velike Lese, Veliko Črnelo, Veliko Globoko, Vir pri Stični, Vrhpolje pri Šentvidu, 
Zagradec και Znojile pri Krki στον δήμο Ivančna Gorica)·

ι) Σλοβακία (εκτός από την κομητεία Dunajská Streda, και τις κωμοπόλεις Hronovce και Hronské Kľačany στην 
κομητεία Levice, Dvory nad Žitavou στην κομητεία Nové Zámky, Málinec στην κομητεία Poltár, Valice, Jesenské 
and Rimavská Sobota στην κομητεία Rimavská Sobota, Hrhov στην κομητεία Rožňava, Veľké Ripňany στην 
κομητεία Topoľčany και Kazimír, Luhyňa, Malý Horeš, Svätuše και Zatín στην κομητεία Trebišov).»·

2) στο τμήμα γ) «Έντομα και ακάρεα», το σημείο 19 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«19. Thaumetopoea pityocampa Denis & 
Schiffermüller

THAUPI α) έως τις 30 Απριλίου 2023: Ιρλανδία·
β) Ηνωμένο Βασίλειο (Βόρεια Ιρλανδία).»
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ΜΕΡΟΣ 2

Τροποποιήσεις του παραρτήματος IX του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/2072

Το παράρτημα IX του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/2072 τροποποιείται ως εξής:

1) στο σημείο 1), η τρίτη στήλη «Προστατευόμενες ζώνες» τροποποιείται ως εξής:

α) το στοιχείο ε) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«ε) Ιταλία [Αμπρούτσο, Απουλία, Μπαζιλικάτα, Καλαβρία, Καμπανία (εκτός από τους δήμους Agerola, Gragnano, Lettere, 
Pimonte και Vico Equense στην επαρχία της Νάπολης, Amalfi, Atrani, Conca dei Marini, Corbara, Furore, Maiori, 
Minori, Positano, Praiano, Ravello, Scala και Tramonti στην επαρχία του Σαλέρνο), Λάτσιο, Λιγυρία, Λομβαρδία 
(εκτός των επαρχιών του Μιλάνου, της Μάντοβας, του Σόντριο και του Βαρέζε, και τους δήμους Bovisio Masciago, 
Cesano Maderno, Desio, Limbiate, Nova Milanese και Varedo στην επαρχία Monza Brianza), Μάρκε (εκτός από 
τους δήμους Colli al Metauro, Fano, Pesaro και San Costanzo στην επαρχία Pesaro e Urbino), Μολίζε, Σαρδηνία, 
Σικελία (εκτός από τους δήμους Cesarò στην επαρχία της Μεσσήνης, Maniace, Bronte, Adrano στην επαρχία της 
Κατάνιας και Centuripe, Regalbuto και Troina στην επαρχία της Enna), Τοσκάνη, Ουμβρία, Κοιλάδα Αόστης, Βένετο 
(εκτός από τους δήμους Rovigo και Βενετίας, τους δήμους Barbona, Boara Pisani, Castelbaldo, Masi, Piacenza 
d’Adige, S. Urbano και Vescovana στην επαρχία της Πάντοβας και τους δήμους Albaredo d’Adige, Angiari, Arcole, 
Belfiore, Bevilacqua, Bonavigo, Boschi S. Anna, Bovolone, Buttapietra, Caldiero, Casaleone, Castagnaro, Castel 
d’Azzano, Cerea, Cologna Veneta, Concamarise, Erbè, Gazzo Veronese, Isola della Scala, Isola Rizza, Legnago, 
Minerbe, Mozzecane, Nogara, Nogarole Rocca, Oppeano, Palù, Povegliano Veronese, Pressana, Ronco all’Adige, 
Roverchiara, Roveredo di Guà, San Bonifacio, Sanguinetto, San Pietro di Morubbio, San Giovanni Lupatoto, 
Salizzole, San Martino Buon Albergo, Sommacampagna, Sorgà, Terrazzo, Trevenzuolo, Valeggio sul Mincio, 
Veronella, Villa Bartolomea, Villafranca di Verona, Vigasio, Zevio, Zimella στην επαρχία της Βερόνας)]·»·

β) τα στοιχεία ζ) έως θ) αντικαθίστανται από τα ακόλουθα:

«ζ) Λιθουανία (εκτός από τον δήμο Kėdainiai στην περιφέρεια Kaunas)·

η) Σλοβενία (εκτός από τις περιφέρειες Gorenjska, Koroška, Maribor και Notranjska και τους δήμους Dol pri Ljubljani, 
Lendava, Litija, Moravče, Renče-Vogrsko, Velika Polana και Žužemberk και τους οικισμούς Fużina, Gabrovčec, 
Glogovica, Gorenja vas, Gradiček, Grintovec, Ivančna Gorica, Krka, Krška vas, Male Lese, Malo Črnelo, Malo 
Globoko, Marinča vas, Mleščevo, Mrzlo Polje, Muljava, Podbukovje, Potok pri Muljavi, Šentvid pri Stični, 
Škrjanče, Trebnja Gorica, Velike Lese, Veliko Črnelo, Veliko Globoko, Vir pri Stični, Vrhpolje pri Šentvidu, 
Zagradec και Znojile pri Krki στον δήμο Ivančna Gorica)·

θ) Σλοβακία (εκτός από την κομητεία Dunajská Streda, και τις κωμοπόλεις Hronovce και Hronské Kľačany στην 
κομητεία Levice, Dvory nad Žitavou στην κομητεία Nové Zámky, Málinec στην κομητεία Poltár, Valice, Jesenské 
and Rimavská Sobota στην κομητεία Rimavská Sobota, Hrhov στην κομητεία Rožňava, Veľké Ripňany στην 
κομητεία Topoľčany και Kazimír, Luhyňa, Malý Horeš, Svätuše και Zatín στην κομητεία Trebišov)·»·

2) στο σημείο 2), η τρίτη στήλη «Προστατευόμενες ζώνες» τροποποιείται ως εξής:

α) το στοιχείο ε) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«ε) Ιταλία [Αμπρούτσο, Απουλία, Μπαζιλικάτα, Καλαβρία, Καμπανία (εκτός από τους δήμους Agerola, Gragnano, Lettere, 
Pimonte και Vico Equense στην επαρχία της Νάπολης, Amalfi, Atrani, Conca dei Marini, Corbara, Furore, Maiori, 
Minori, Positano, Praiano, Ravello, Scala και Tramonti στην επαρχία του Σαλέρνο), Λάτσιο, Λιγυρία, Λομβαρδία 
(εκτός των επαρχιών του Μιλάνου, της Μάντοβας, του Σόντριο και του Βαρέζε, και τους δήμους Bovisio Masciago, 
Cesano Maderno, Desio, Limbiate, Nova Milanese και Varedo στην επαρχία Monza Brianza), Μάρκε (εκτός από 
τους δήμους Colli al Metauro, Fano, Pesaro και San Costanzo στην επαρχία Pesaro e Urbino), Μολίζε, Σαρδηνία, 
Σικελία (εκτός από τους δήμους Cesarò στην επαρχία της Μεσσήνης, Maniace, Bronte, Adrano στην επαρχία της 
Κατάνιας και Centuripe, Regalbuto και Troina στην επαρχία της Enna), Τοσκάνη, Ουμβρία, Κοιλάδα Αόστης, Βένετο 
(εκτός από τους δήμους Rovigo και Βενετίας, τους δήμους Barbona, Boara Pisani, Castelbaldo, Masi, Piacenza 
d’Adige, S. Urbano και Vescovana στην επαρχία της Πάντοβας και τους δήμους Albaredo d’Adige, Angiari, Arcole, 
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Belfiore, Bevilacqua, Bonavigo, Boschi S. Anna, Bovolone, Buttapietra, Caldiero, Casaleone, Castagnaro, Castel 
d’Azzano, Cerea, Cologna Veneta, Concamarise, Erbè, Gazzo Veronese, Isola della Scala, Isola Rizza, Legnago, 
Minerbe, Mozzecane, Nogara, Nogarole Rocca, Oppeano, Palù, Povegliano Veronese, Pressana, Ronco all’Adige, 
Roverchiara, Roveredo di Guà, San Bonifacio, Sanguinetto, San Pietro di Morubbio, San Giovanni Lupatoto, 
Salizzole, San Martino Buon Albergo, Sommacampagna, Sorgà, Terrazzo, Trevenzuolo, Valeggio sul Mincio, 
Veronella, Villa Bartolomea, Villafranca di Verona, Vigasio, Zevio, Zimella στην επαρχία της Βερόνας)]·»·

β) τα στοιχεία ζ) έως θ) αντικαθίστανται από τα ακόλουθα:

«ζ) Λιθουανία (εκτός από τον δήμο Kėdainiai στην περιφέρεια Kaunas)·

η) Σλοβενία (εκτός από τις περιφέρειες Gorenjska, Koroška, Maribor και Notranjska και τους δήμους Dol pri Ljubljani, 
Lendava, Litija, Moravče, Renče-Vogrsko, Velika Polana και Žužemberk και τους οικισμούς Fużina, Gabrovčec, 
Glogovica, Gorenja vas, Gradiček, Grintovec, Ivančna Gorica, Krka, Krška vas, Male Lese, Malo Črnelo, Malo 
Globoko, Marinča vas, Mleščevo, Mrzlo Polje, Muljava, Podbukovje, Potok pri Muljavi, Šentvid pri Stični, 
Škrjanče, Trebnja Gorica, Velike Lese, Veliko Črnelo, Veliko Globoko, Vir pri Stični, Vrhpolje pri Šentvidu, 
Zagradec και Znojile pri Krki στον δήμο Ivančna Gorica)·

θ) Σλοβακία (εκτός από την κομητεία Dunajská Streda, και τις κωμοπόλεις Hronovce και Hronské Kľačany στην 
κομητεία Levice, Dvory nad Žitavou στην κομητεία Nové Zámky, Málinec στην κομητεία Poltár, Valice, Jesenské 
and Rimavská Sobota στην κομητεία Rimavská Sobota, Hrhov στην κομητεία Rožňava, Veľké Ripňany στην 
κομητεία Topoľčany και Kazimír, Luhyňa, Malý Horeš, Svätuše και Zatín στην κομητεία Trebišov)·»·

ΜΕΡΟΣ 3

Τροποποιήσεις του παραρτήματος X του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/2072

Το παράρτημα Χ του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/2072 τροποποιείται ως εξής:

1) στο σημείο 3), η τέταρτη στήλη «Προστατευόμενες ζώνες» τροποποιείται ως εξής:

α) το στοιχείο ε) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«ε) Ιταλία [Αμπρούτσο, Απουλία, Μπαζιλικάτα, Καλαβρία, Καμπανία (εκτός από τους δήμους Agerola, Gragnano, Lettere, 
Pimonte και Vico Equense στην επαρχία της Νάπολης, Amalfi, Atrani, Conca dei Marini, Corbara, Furore, Maiori, 
Minori, Positano, Praiano, Ravello, Scala και Tramonti στην επαρχία του Σαλέρνο), Λάτσιο, Λιγυρία, Λομβαρδία 
(εκτός των επαρχιών του Μιλάνου, της Μάντοβας, του Σόντριο και του Βαρέζε, και τους δήμους Bovisio Masciago, 
Cesano Maderno, Desio, Limbiate, Nova Milanese και Varedo στην επαρχία Monza Brianza), Μάρκε (εκτός από 
τους δήμους Colli al Metauro, Fano, Pesaro και San Costanzo στην επαρχία Pesaro e Urbino), Μολίζε, Σαρδηνία, 
Σικελία (εκτός από τους δήμους Cesarò στην επαρχία της Μεσσήνης, Maniace, Bronte, Adrano στην επαρχία της 
Κατάνιας και Centuripe, Regalbuto και Troina στην επαρχία της Enna), Τοσκάνη, Ουμβρία, Κοιλάδα Αόστης, Βένετο 
(εκτός από τους δήμους Rovigo και Βενετίας, τους δήμους Barbona, Boara Pisani, Castelbaldo, Masi, Piacenza 
d’Adige, S. Urbano και Vescovana στην επαρχία της Πάντοβας και τους δήμους Albaredo d’Adige, Angiari, Arcole, 
Belfiore, Bevilacqua, Bonavigo, Boschi S. Anna, Bovolone, Buttapietra, Caldiero, Casaleone, Castagnaro, Castel 
d’Azzano, Cerea, Cologna Veneta, Concamarise, Erbè, Gazzo Veronese, Isola della Scala, Isola Rizza, Legnago, 
Minerbe, Mozzecane, Nogara, Nogarole Rocca, Oppeano, Palù, Povegliano Veronese, Pressana, Ronco all’Adige, 
Roverchiara, Roveredo di Guà, San Bonifacio, Sanguinetto, San Pietro di Morubbio, San Giovanni Lupatoto, 
Salizzole, San Martino Buon Albergo, Sommacampagna, Sorgà, Terrazzo, Trevenzuolo, Valeggio sul Mincio, 
Veronella, Villa Bartolomea, Villafranca di Verona, Vigasio, Zevio, Zimella στην επαρχία της Βερόνας)]·»·

β) τα στοιχεία ζ) έως θ) αντικαθίστανται από τα ακόλουθα:

«ζ) Λιθουανία (εκτός από τον δήμο Kėdainiai στην περιφέρεια Kaunas)·

η) Σλοβενία (εκτός από τις περιφέρειες Gorenjska, Koroška, Maribor και Notranjska και τους δήμους Dol pri Ljubljani, 
Lendava, Litija, Moravče, Renče-Vogrsko, Velika Polana και Žužemberk και τους οικισμούς Fużina, Gabrovčec, 
Glogovica, Gorenja vas, Gradiček, Grintovec, Ivančna Gorica, Krka, Krška vas, Male Lese, Malo Črnelo, Malo 
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Globoko, Marinča vas, Mleščevo, Mrzlo Polje, Muljava, Podbukovje, Potok pri Muljavi, Šentvid pri Stični, 
Škrjanče, Trebnja Gorica, Velike Lese, Veliko Črnelo, Veliko Globoko, Vir pri Stični, Vrhpolje pri Šentvidu, 
Zagradec και Znojile pri Krki στον δήμο Ivančna Gorica)·

θ) Σλοβακία (εκτός από την κομητεία Dunajská Streda, και τις κωμοπόλεις Hronovce και Hronské Kľačany στην 
κομητεία Levice, Dvory nad Žitavou στην κομητεία Nové Zámky, Málinec στην κομητεία Poltár, Valice, Jesenské 
and Rimavská Sobota στην κομητεία Rimavská Sobota, Hrhov στην κομητεία Rožňava, Veľké Ripňany στην 
κομητεία Topoľčany και Kazimír, Luhyňa, Malý Horeš, Svätuše και Zatín στην κομητεία Trebišov)·»·

2) στο σημείο 9), η τέταρτη στήλη «Προστατευόμενες ζώνες» τροποποιείται ως εξής:
α) το στοιχείο ε) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«ε) Ιταλία [Αμπρούτσο, Απουλία, Μπαζιλικάτα, Καλαβρία, Καμπανία (εκτός από τους δήμους Agerola, Gragnano, Lettere, 
Pimonte και Vico Equense στην επαρχία της Νάπολης, Amalfi, Atrani, Conca dei Marini, Corbara, Furore, Maiori, 
Minori, Positano, Praiano, Ravello, Scala και Tramonti στην επαρχία του Σαλέρνο), Λάτσιο, Λιγυρία, Λομβαρδία 
(εκτός των επαρχιών του Μιλάνου, της Μάντοβας, του Σόντριο και του Βαρέζε, και τους δήμους Bovisio Masciago, 
Cesano Maderno, Desio, Limbiate, Nova Milanese και Varedo στην επαρχία Monza Brianza), Μάρκε (εκτός από 
τους δήμους Colli al Metauro, Fano, Pesaro και San Costanzo στην επαρχία Pesaro e Urbino), Μολίζε, Σαρδηνία, 
Σικελία (εκτός από τους δήμους Cesarò στην επαρχία της Μεσσήνης, Maniace, Bronte, Adrano στην επαρχία της 
Κατάνιας και Centuripe, Regalbuto και Troina στην επαρχία της Enna), Τοσκάνη, Ουμβρία, Κοιλάδα Αόστης, Βένετο 
(εκτός από τους δήμους Rovigo και Βενετίας, τους δήμους Barbona, Boara Pisani, Castelbaldo, Masi, Piacenza 
d’Adige, S. Urbano και Vescovana στην επαρχία της Πάντοβας και τους δήμους Albaredo d’Adige, Angiari, Arcole, 
Belfiore, Bevilacqua, Bonavigo, Boschi S. Anna, Bovolone, Buttapietra, Caldiero, Casaleone, Castagnaro, Castel 
d’Azzano, Cerea, Cologna Veneta, Concamarise, Erbè, Gazzo Veronese, Isola della Scala, Isola Rizza, Legnago, 
Minerbe, Mozzecane, Nogara, Nogarole Rocca, Oppeano, Palù, Povegliano Veronese, Pressana, Ronco all’Adige, 
Roverchiara, Roveredo di Guà, San Bonifacio, Sanguinetto, San Pietro di Morubbio, San Giovanni Lupatoto, 
Salizzole, San Martino Buon Albergo, Sommacampagna, Sorgà, Terrazzo, Trevenzuolo, Valeggio sul Mincio, 
Veronella, Villa Bartolomea, Villafranca di Verona, Vigasio, Zevio, Zimella στην επαρχία της Βερόνας)]·»·

β) τα στοιχεία ζ) έως θ) αντικαθίστανται από τα ακόλουθα:
«ζ) Λιθουανία (εκτός από τον δήμο Kėdainiai στην περιφέρεια Kaunas)·
η) Σλοβενία (εκτός από τις περιφέρειες Gorenjska, Koroška, Maribor και Notranjska και τους δήμους Dol pri Ljubljani, 

Lendava, Litija, Moravče, Renče-Vogrsko, Velika Polana και Žužemberk και τους οικισμούς Fużina, Gabrovčec, 
Glogovica, Gorenja vas, Gradiček, Grintovec, Ivančna Gorica, Krka, Krška vas, Male Lese, Malo Črnelo, Malo 
Globoko, Marinča vas, Mleščevo, Mrzlo Polje, Muljava, Podbukovje, Potok pri Muljavi, Šentvid pri Stični, 
Škrjanče, Trebnja Gorica, Velike Lese, Veliko Črnelo, Veliko Globoko, Vir pri Stični, Vrhpolje pri Šentvidu, 
Zagradec και Znojile pri Krki στον δήμο Ivančna Gorica)·

θ) Σλοβακία (εκτός από την κομητεία Dunajská Streda, και τις κωμοπόλεις Hronovce και Hronské Kľačany στην 
κομητεία Levice, Dvory nad Žitavou στην κομητεία Nové Zámky, Málinec στην κομητεία Poltár, Valice, Jesenské 
and Rimavská Sobota στην κομητεία Rimavská Sobota, Hrhov στην κομητεία Rožňava, Veľké Ripňany στην 
κομητεία Topoľčany και Kazimír, Luhyňa, Malý Horeš, Svätuše και Zatín στην κομητεία Trebišov)·»·

3) στο σημείο 16, το κείμενο της τέταρτης στήλης «Προστατευμένες ζώνες» αντικαθίσταται από το εξής:
«α) Ιρλανδία
β) Ηνωμένο Βασίλειο (Βόρεια Ιρλανδία)»·

4) στο σημείο 19, το κείμενο της τέταρτης στήλης «Προστατευμένες ζώνες» αντικαθίσταται από το εξής:
«α) Ελλάδα
β) Πορτογαλία (Αζόρες, εκτός από τη νήσο Terceira)».
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2021/760 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 7ης Μαΐου 2021

για την τροποποίηση των εκτελεστικών κανονισμών (ΕΕ) 2020/761 και (ΕΕ) 2020/1988 όσον αφορά το 
σύστημα διαχείρισης ορισμένων δασμολογικών ποσοστώσεων με πιστοποιητικά και την κατάργηση του 

εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2020/991 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 
2013, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΟΚ) 
αριθ. 922/72, (ΕΟΚ) αριθ. 234/79, (ΕΚ) αριθ. 1037/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου (1), και ιδίως το 
άρθρο 187 και το άρθρο 223 παράγραφος 3,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1306/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 
2013, σχετικά με τη χρηματοδότηση, τη διαχείριση και την παρακολούθηση της κοινής γεωργικής πολιτικής και την κατάργηση 
των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 352/78, (ΕΚ) αριθ. 165/94, (ΕΚ) αριθ. 2799/98, (ΕΚ) αριθ. 814/2000, (ΕΚ) αριθ. 1290/2005 και 
(ΕΚ) αριθ. 485/2008 του Συμβουλίου (2), και ιδίως το άρθρο 66 παράγραφος 4,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 510/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Απριλίου 2014, 
για τον καθορισμό του καθεστώτος συναλλαγών που εφαρμόζεται σε ορισμένα εμπορεύματα που προέρχονται από τη μεταποίηση 
γεωργικών προϊόντων και την κατάργηση των κανονισμών του Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 1216/2009 και (ΕΚ) αριθ. 614/2009 (3), και 
ιδίως το άρθρο 9 πρώτο εδάφιο στοιχεία α) έως δ) και το άρθρο 16 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο στοιχείο α),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2020/761 της Επιτροπής (4) θεσπίζει τους κανόνες για τη διαχείριση των δασμολογικών 
ποσοστώσεων εισαγωγής και εξαγωγής για τα γεωργικά προϊόντα των οποίων η διαχείριση πραγματοποιείται βάσει 
συστήματος πιστοποιητικών εισαγωγής και εξαγωγής, αντικαθιστά δε και καταργεί ορισμένες πράξεις βάσει των οποίων 
έχουν ανοιχθεί οι εν λόγω ποσοστώσεις και προβλέπει ειδικούς κανόνες.

(2) Για να διευκρινιστεί με ακρίβεια έως πότε τα κράτη μέλη πρέπει να κοινοποιήσουν τις ποσότητες που καλύπτονται από τα 
πιστοποιητικά και τις πληροφορίες που σχετίζονται με το ηλεκτρονικό σύστημα καταχώρισης και αναγνώρισης φορέων 
πιστοποιητικών (στο εξής: ηλεκτρονικό σύστημα LORI) που αναφέρεται στο άρθρο 13 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού 
(ΕΕ) 2020/760 της Επιτροπής (5), τα πιστοποιητικά γνησιότητας και τα πιστοποιητικά IMA 1, θα πρέπει να τροποποιηθούν 
τα άρθρα 16, 17 και 61 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2020/761.

(3) Οι κανόνες σχετικά με την ισχύ των πιστοποιητικών IMA 1 για τα γαλακτοκομικά προϊόντα πρέπει να τροποποιηθούν και να 
εναρμονιστούν με τους γενικούς κανόνες σχετικά με την περίοδο ισχύος των πιστοποιητικών εισαγωγής. Συνεπώς, το 
άρθρο 53 παράγραφος 6 τελευταία περίοδος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2020/761 θα πρέπει να διαγραφεί.

(4) Στην περίπτωση που επιχειρήσεις υποβάλλουν ηλεκτρονικά αίτηση για πιστοποιητικά εξαγωγής, θα πρέπει να έχουν επίσης 
τη δυνατότητα να υποβάλουν με τον ίδιο τρόπο τη δήλωση επιλεξιμότητας εισαγωγέων από τις Ηνωμένες Πολιτείες της 
Αμερικής, η οποία συνοδεύει τις αιτήσεις για πιστοποιητικά εξαγωγής στο πλαίσιο των ποσοστώσεων που έχουν ανοιχτεί 
από τις Ηνωμένες Πολιτείες Αμερικής για τα τυριά. Συνεπώς, το άρθρο 59 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2020/761 
θα πρέπει να τροποποιηθεί.

(5) Σύμφωνα με το άρθρο 61 παράγραφος 2 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2020/761, τα κράτη μέλη υποχρεούνται να 
κοινοποιούν στην Επιτροπή όλα τα στοιχεία που αφορούν τις επιχειρήσεις που υπέβαλαν αιτήσεις εξαγωγής στο πλαίσιο 
των ποσοστώσεων που έχουν ανοιχτεί από τις Ηνωμένες Πολιτείες για τα τυριά, συμπεριλαμβανομένου του αριθμού EORI 
τους. Δεδομένου ότι δεν απαιτείται από όλες τις επιχειρήσεις να διαθέτουν τέτοιο αριθμό, τα κράτη μέλη θα πρέπει να 
κοινοποιούν τον αριθμό αυτό μόνο στην περίπτωση επιχειρήσεων που τον διαθέτουν. Συνεπώς, το εν λόγω άρθρο πρέπει να 
τροποποιηθεί.

(1) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 671.
(2) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 549.
(3) ΕΕ L 150 της 20.5.2014, σ. 1.
(4) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2020/761 της Επιτροπής, της 17ης Δεκεμβρίου 2019, σχετικά με τη θέσπιση κανόνων για την εφαρμογή των 

κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 1306/2013, (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 και (ΕΕ) αριθ. 510/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον 
αφορά το σύστημα διαχείρισης δασμολογικών ποσοστώσεων με πιστοποιητικά (ΕΕ L 185 της 12.6.2020, σ. 24).

(5) Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/760 της Επιτροπής, της 17ης Δεκεμβρίου 2019, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τους κανόνες διαχείρισης των δασμολογικών 
ποσοστώσεων εισαγωγής και εξαγωγής που υπόκεινται σε πιστοποιητικά και για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1306/2013 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την κατάθεση εγγυήσεων κατά τη διαχείριση των δασμολογικών ποσοστώσεων 
(ΕΕ L 185 της 12.6.2020, σ. 1).
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(6) Σύμφωνα με το άρθρο 71 παράγραφος 3 και το άρθρο 72 παράγραφος 2 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2020/761 και 
κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6 παράγραφοι 1 και 2 του εν λόγω κανονισμού, οι επιχειρήσεις που υποβάλλουν αίτηση για 
δασμολογικές ποσοστώσεις εξαγωγής των οποίων η διαχείριση πραγματοποιείται από τρίτες χώρες και υπόκεινται σε 
ειδικούς κανόνες της ΕΕ, καθώς και για δασμολογικές ποσοστώσεις εισαγωγής των οποίων η διαχείριση πραγματοποιείται 
βάσει εγγράφων που έχουν εκδοθεί από τις χώρες εξαγωγής, μπορούν να υποβάλλουν περισσότερες από μία αιτήσεις για 
πιστοποιητικά ανά μήνα, οποιαδήποτε ημέρα. Προκειμένου να διασφαλιστεί η συνοχή αυτής της μεθόδου διαχείρισης, η 
παρέκκλιση από το άρθρο 6 του εν λόγω κανονισμού θα πρέπει να αναφέρεται στο σύνολο του άρθρου και όχι μόνο στις 
παραγράφους 1 και 2. Επίσης, το άρθρο 72 παράγραφος 4 του εν λόγω κανονισμού θα πρέπει να διορθωθεί με την 
εισαγωγή ειδικής αναφοράς στα πιστοποιητικά IMA 1.

(7) Για λόγους σαφήνειας, είναι σκόπιμο να εναρμονιστούν οι κανόνες που αφορούν τη συμπλήρωση των θέσεων 8 και 24 των 
αιτήσεων για πιστοποιητικά εισαγωγής και των πιστοποιητικών εισαγωγής, όσον αφορά την ένδειξη της χώρας καταγωγής 
των εμπορευμάτων. Επομένως, τα άρθρα 22 και 29 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2020/761, καθώς και οι σχετικές 
θέσεις δασμολογικών ποσοστώσεων στα παραρτήματα II έως XII του εν λόγω κανονισμού, θα πρέπει να τροποποιηθούν.

(8) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2020/991 της Επιτροπής (6) άνοιξε τρεις δασμολογικές ποσοστώσεις για το ρύζι 
καταγωγής Βιετνάμ. Για να εναρμονιστεί η διαχείριση αυτών των δασμολογικών ποσοστώσεων με τους κανόνες που 
καθορίζονται στον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2020/761, οι πίνακες και οι κανόνες που διέπουν τις εν λόγω τρεις 
δασμολογικές ποσοστώσεις θα πρέπει να ενσωματωθούν στον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2020/761 και ο εκτελεστικός 
κανονισμός (ΕΕ) 2020/991 θα πρέπει να καταργηθεί. Ως εκ τούτου, τα άρθρα 27 και 29 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
2020/761 θα πρέπει να τροποποιηθούν και ένα νέο άρθρο 29α θα πρέπει να ενσωματωθεί στον εν λόγω κανονισμό.

(9) Ο πίνακας σχετικά με τη δασμολογική ποσόστωση με αύξοντα αριθμό 09.4450 που αναφέρεται στο παράρτημα VIII του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2020/761 θα πρέπει να επικαιροποιηθεί με τη νέα ταξινόμηση των βοοειδών και τη νέα 
ονομασία της αρχής που είναι αρμόδια για την έκδοση πιστοποιητικών γνησιότητας, η οποία κοινοποιήθηκε από την 
Αργεντινή.

(10) Για να αποφευχθούν παρανοήσεις σχετικά με τη μέγιστη ηλικία των βοοειδών των οποίων τα σφάγια είναι επιλέξιμα στο 
πλαίσιο της δασμολογικής ποσόστωσης με αύξοντα αριθμό 09.4002 που καθορίζεται στο παράρτημα VIII του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2020/761, ο σχετικός πίνακας του εν λόγω παραρτήματος θα πρέπει να τροποποιηθεί.

(11) Για να εξαιρεθούν τα φιλέτα από τα προϊόντα που είναι επιλέξιμα στο πλαίσιο των δασμολογικών ποσοστώσεων με αύξοντες 
αριθμούς 09.4038 και 09.4170 που καθορίζονται στο παράρτημα X του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2020/761, οι 
σχετικοί πίνακες του εν λόγω παραρτήματος θα πρέπει να τροποποιηθούν.

(12) Η αναφορά στο άρθρο 61 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 952/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (7)
στη θέση «Αποδεικτικό καταγωγής για τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία» των πινάκων διαφόρων δασμολογικών 
ποσοστώσεων δεν είναι αναγκαία και ενδέχεται να παρερμηνευθεί. Για να αποφευχθούν τυχόν παρερμηνείες και επακόλουθα 
ζητήματα για τις επιχειρήσεις, η αναφορά αυτή θα πρέπει να διαγραφεί. Κατά την ίδια έννοια το άρθρο 4 παράγραφος 5 του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2020/1988 της Επιτροπής (8) θα πρέπει να τροποποιηθεί ώστε να αποσαφηνιστεί το πεδίο 
εφαρμογής της αναφοράς του στο άρθρο 61 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 952/2013. Επιπλέον, η αναφορά στα 
πιστοποιητικά γνησιότητας στο άρθρο 4 παράγραφος 4 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2020/1988 θα πρέπει να 
επεκταθεί σε όλα τα έγγραφα που αναφέρονται στο κεφάλαιο II και στο παράρτημα II του εν λόγω κανονισμού.

(13) Για να απλουστευθεί η διαχείριση των δασμολογικών ποσοστώσεων που διέπονται από τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 
2020/1988, ορισμένες μητρικές ποσοστώσεις για το βούτυρο και το βόειο κρέας θα πρέπει να διαγραφούν και οι σχετικές 
επιμέρους ποσοστώσεις θα πρέπει να αποτελέσουν αντικείμενο διαχείρισης ως δασμολογικές ποσοστώσεις.

(14) Λόγω σφάλματος κατά την ενσωμάτωση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1095/96 του Συμβουλίου (9) στον εκτελεστικό 
κανονισμό (ΕΕ) 2020/1988, ο πίνακας δασμολογικής ποσόστωσης με αύξοντα αριθμό 09.0141 θα πρέπει να ενοποιηθεί 
με όλους τους άλλους αύξοντες αριθμούς που διέπουν τα προϊόντα που απαριθμούνται στην οικεία περιγραφή προϊόντος, 
με ισχύ κατά την τρέχουσα περίοδο δασμολογικής ποσόστωσης.

(6) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2020/991 της Επιτροπής, της 13ης Μαΐου 2020, σχετικά με το άνοιγμα και τον τρόπο διαχείρισης 
δασμολογικών ποσοστώσεων εισαγωγής ρυζιού καταγωγής από τη Σοσιαλιστική Δημοκρατία του Βιετνάμ (ΕΕ L 221 της 10.7.2020, σ. 64).

(7) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 952/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Οκτωβρίου 2013, για τη θέσπιση του 
ενωσιακού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 269 της 10.10.2013, σ. 1).

(8) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2020/1988 της Επιτροπής, της 11ης Νοεμβρίου 2020, σχετικά με τη θέσπιση κανόνων για την εφαρμογή των 
κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 και (ΕΕ) αριθ. 510/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τη διαχείριση 
των δασμολογικών ποσοστώσεων εισαγωγής σύμφωνα με την αρχή της «κατά προτεραιότητα εξυπηρέτησης» (ΕΕ L 422 της 14.12.2020, σ. 4).

(9) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1095/96 του Συμβουλίου, της 18ης Ιουνίου 1996, περί εφαρμογής των παραχωρήσεων του καταλόγου CXL, 
καταρτισθέντος κατόπιν των διαπραγματεύσεων του άρθρου XXIV.6 της GATT (ΕΕ L 146 της 20.6.1996, σ. 1).
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(15) Συνεπώς, οι εκτελεστικοί κανονισμοί (ΕΕ) 2020/761 και (ΕΕ) 2020/1988 θα πρέπει να τροποποιηθούν αναλόγως.

(16) Για να διασφαλιστεί η έγκαιρη εφαρμογή των τροποποιήσεων όταν οι επιχειρήσεις θα υποβάλουν αιτήσεις πιστοποιητικών 
για δασμολογικές ποσοστώσεις οι περίοδοι των οποίων αρχίζουν τον Ιούλιο του 2021, ο παρών κανονισμός θα πρέπει να 
αρχίσει να ισχύει επειγόντως την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Οι 
τροποποιήσεις των δασμολογικών ποσοστώσεων των οποίων η διαχείριση πραγματοποιείται με πιστοποιητικά θα πρέπει να 
εφαρμόζονται από την πρώτη περίοδο υποβολής αιτήσεων πιστοποιητικών μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος 
κανονισμού, με εξαίρεση όσες τροποποιούν τις απαιτήσεις για το αποδεικτικό καταγωγής για τη θέση σε ελεύθερη 
κυκλοφορία δασμολογικών ποσοστώσεων με αύξοντες αριθμούς 09.4123, 09.4125, 09.4112, 09.4116, 09.4117, 
09.4118, 09.4119, 09.4130 και 09.4154, οι οποίες θα πρέπει να εφαρμόζονται από την έναρξη των τρεχουσών 
περιόδων των δασμολογικών ποσοστώσεων. Οι τροποποιήσεις των δασμολογικών ποσοστώσεων των οποίων η διαχείριση 
πραγματοποιείται με βάση την αρχή της «εξυπηρέτησης κατά σειρά προτεραιότητας» θα πρέπει να εφαρμόζονται στις 
τρέχουσες περιόδους των δασμολογικών ποσοστώσεων από την έναρξή τους. Οι τροποποιήσεις που αφορούν την 
ενσωμάτωση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2020/991 στον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2020/761 θα πρέπει να 
εφαρμοστούν από την επόμενη περίοδο δασμολογικής ποσόστωσης που αρχίζει την 1η Ιανουαρίου 2022.

(17) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής για την κοινή οργάνωση 
των γεωργικών αγορών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τροποποιήσεις του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2020/761

Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2020/761 τροποποιείται ως εξής:

1) το άρθρο 16 τροποποιείται ως εξής:

α) η παράγραφος 2 τροποποιείται ως εξής:

i) στο στοιχείο α), η φράση «πριν από» αντικαθίσταται από τη φράση «το αργότερο»·

ii) στο στοιχείο β), η φράση «πριν από τις» αντικαθίσταται από τη φράση «το αργότερο στις»·

β) η παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο τροποποιείται ως εξής:

i) στο στοιχείο α), η φράση «πριν από» αντικαθίσταται από τη φράση «το αργότερο»·

ii) στο στοιχείο β), η φράση «πριν από τις» αντικαθίσταται από τη φράση «το αργότερο στις»·

iii) στο στοιχείο γ), η φράση «πριν από» αντικαθίσταται από τη φράση «το αργότερο»·

2) στο άρθρο 17, η παράγραφος 5 τροποποιείται ως εξής:

α) στο στοιχείο α), η φράση «πριν από» αντικαθίσταται από τη φράση «το αργότερο»·

β) στο στοιχείο β), η φράση «πριν από τις» αντικαθίσταται από τη φράση «το αργότερο στις»·

3) το άρθρο 22 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 22

Αίτηση και περιεχόμενο του πιστοποιητικού

Στην αίτηση πιστοποιητικού και στο πιστοποιητικό εισαγωγής αναγράφεται σε όλες τις περιπτώσεις, στη θέση 24, μία από τις 
ενδείξεις που απαριθμούνται στο παράρτημα XIV.»·

4) το άρθρο 27 τροποποιείται ως εξής:

α) στο τέταρτο εδάφιο, η φράση «και 09.4168» αντικαθίσταται από τη φράση 09.4168, 09.4729, 09.4730 και 09.4731»·

β) προστίθεται το ακόλουθο έκτο εδάφιο:

«Για τις δασμολογικές ποσοστώσεις με αύξοντες αριθμούς 09.4729, 09.4730 και 09.4731, τα κράτη μέλη κοινοποιούν 
στην Επιτροπή, σύμφωνα με το άρθρο 16, τις ποσότητες σε βάρος του προϊόντος και η Επιτροπή μετατρέπει τις εν λόγω 
ποσότητες σε ισοδύναμο βάρους που ορίζεται στο παράρτημα ΙΙΙ.»·
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5) το άρθρο 29 τροποποιείται ως εξής:

α) η φράση «και 09.4168» αντικαθίσταται από τη φράση «, 09.4168, 09.4119, 09.4130 και 09.4154»·

β) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6 παράγραφος 5, οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής για τις δασμολογικές ποσοστώσεις 
09.4729, 09.4730 και 09.4731 αναφέρουν έναν μόνο αύξοντα αριθμό και έναν μόνο κωδικό ΣΟ. Η περιγραφή και ο 
κωδικός ΣΟ των προϊόντων αναφέρονται στις θέσεις 15 και 16, αντίστοιχα, της αίτησης πιστοποιητικού.»·

6) προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 29α:

«Άρθρο 29α

Πιστοποιητικό γνησιότητας

1. Το πιστοποιητικό γνησιότητας, το οποίο εκδίδεται από αρμόδιο οργανισμό του Βιετνάμ που περιλαμβάνεται στο 
παράρτημα III και δηλώνει ότι το ρύζι ανήκει σε μία από τις συγκεκριμένες ποικιλίες αρωματικού ρυζιού που αναφέρονται 
για τη δασμολογική ποσόστωση με αύξοντα αριθμό 09.4731, συντάσσεται σύμφωνα με το υπόδειγμα που περιλαμβάνεται 
στο παράρτημα XIV.2 ΡΥΖΙ – Μέρος Δ. Καταγωγή Βιετνάμ. Τα έντυπα τυπώνονται και συμπληρώνονται στα αγγλικά.

2. Κάθε πιστοποιητικό γνησιότητας φέρει στην άνω δεξιά θέση ατομικό αύξοντα αριθμό που δίδεται από τις αρχές 
έκδοσης. Τα αντίγραφα φέρουν τον ίδιο αριθμό με το πρωτότυπο.

3. Το πιστοποιητικό γνησιότητας ισχύει για 120 ημέρες από την ημερομηνία έκδοσής του. Το πιστοποιητικό γνησιότητας 
είναι έγκυρο μόνον εάν είναι συμπληρωμένες όλες οι θέσεις και φέρει υπογραφή. Το πιστοποιητικό γνησιότητας θεωρείται ότι 
είναι δεόντως υπογεγραμμένο όταν αναφέρει τον τόπο και την ημερομηνία έκδοσης και φέρει τη σφραγίδα της αρχής έκδοσης 
και την υπογραφή του προσώπου ή των προσώπων που έχουν εξουσιοδοτηθεί να υπογράφουν.

4. Το πιστοποιητικό γνησιότητας υποβάλλεται στις τελωνειακές αρχές προς επαλήθευση της τήρησης των αναγκαίων 
προϋποθέσεων υπαγωγής στη δασμολογική ποσόστωση με αύξοντα αριθμό 09.4731. Ο αρμόδιος οργανισμός του Βιετνάμ 
που περιλαμβάνεται στο παράρτημα III παρέχει στην Επιτροπή όλες τις σχετικές πληροφορίες, οι οποίες μπορούν να 
συμβάλουν στην επαλήθευση των πληροφοριών που περιέχονται στα πιστοποιητικά γνησιότητας, ιδίως δε δείγματα των 
σφραγίδων που έχει χρησιμοποιήσει.»·

7) στο άρθρο 53, η παράγραφος 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«6. Δεόντως θεωρημένο αντίγραφο του πιστοποιητικού IMA 1 υποβάλλεται, μαζί με το αντίστοιχο πιστοποιητικό 
εισαγωγής και τα προϊόντα στα οποία αναφέρονται, στις τελωνειακές αρχές του κράτους μέλους εισαγωγής ταυτόχρονα με 
την υποβολή της διασάφησης για τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία στην Ένωση.»·

8) στο άρθρο 59, η παράγραφος 8 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«8. Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εξαγωγής συνοδεύονται από δήλωση του καθορισμένου εισαγωγέα των Ηνωμένων 
Πολιτειών με την οποία δηλώνει ότι πληροί τα κριτήρια επιλεξιμότητας όσον αφορά τις εισαγωγές βάσει των κανόνων των 
Ηνωμένων Πολιτειών για τη χορήγηση πιστοποιητικών εισαγωγής στο πλαίσιο των δασμολογικών ποσοστώσεων για τα 
γαλακτοκομικά προϊόντα, όπως καθορίζονται στον τίτλο 7 υπότιτλος Α μέρος 6 του κώδικα ομοσπονδιακών κανονισμών 
(Code of Federal Regulations, CFR). Σε περίπτωση ηλεκτρονικής αίτησης, μπορεί να υποβληθεί ηλεκτρονικό αντίγραφο της 
εν λόγω δήλωσης.»·

9) το άρθρο 61 τροποποιείται ως εξής:

α) στην παράγραφο 2, το στοιχείο α) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«α) κατάλογο των αιτούντων, στον οποίο αναφέρονται το ονοματεπώνυμο, η διεύθυνση και ο αριθμός EORI τους, αν 
υπάρχει·»·

β) στην παράγραφο 3, η φράση «Πριν από τις» αντικαθίσταται από τη φράση «Το αργότερο στις»·

10) στο άρθρο 71, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«3. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6, οι επιχειρήσεις μπορούν να υποβάλλουν περισσότερες από μία αιτήσεις 
πιστοποιητικών ανά μήνα και οι αιτήσεις πιστοποιητικών μπορούν να υποβάλλονται οποιαδήποτε ημέρα, λαμβανομένου 
υπόψη του άρθρου 3 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2016/1239.»·

11) το άρθρο 72 τροποποιείται ως εξής:

α) η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«2. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6, οι επιχειρήσεις μπορούν να υποβάλλουν περισσότερες από μία αιτήσεις 
πιστοποιητικών ανά μήνα και οι αιτήσεις πιστοποιητικών μπορούν να υποβάλλονται οποιαδήποτε ημέρα, λαμβανομένου 
υπόψη του άρθρου 3 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2016/1239.»·
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β) η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«4. Η αρχή έκδοσης των πιστοποιητικών επαληθεύει αν οι πληροφορίες που αναγράφονται στο πιστοποιητικό 
γνησιότητας και στο πιστοποιητικό IMA 1 αντιστοιχούν στα στοιχεία που έλαβε από την Επιτροπή. Σε αυτήν την περίπτωση, 
και εκτός εάν έχει λάβει διαφορετικές οδηγίες από την Επιτροπή, η αρχή έκδοσης των πιστοποιητικών εκδίδει τα 
πιστοποιητικά εισαγωγής χωρίς καθυστέρηση, το αργότερο εντός έξι ημερολογιακών ημερών από την παραλαβή της 
αίτησης που έχει υποβληθεί μαζί με πιστοποιητικό γνησιότητας ή πιστοποιητικό IMA 1.»·

12) τα παραρτήματα I, II, III, IV, VI, VII, VIII, IX, X, XI, XII και XIV.2 ΡΥΖΙ τροποποιούνται σύμφωνα με το παράρτημα I του 
παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Τροποποιήσεις του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2020/1988

Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2020/1988 τροποποιείται ως εξής:

1) στο άρθρο 2, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«2. Το άρθρο 53 παράγραφος 2 στοιχεία β) και γ) και το άρθρο 53 παράγραφος 3 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
2015/2447 δεν εφαρμόζονται στις δασμολογικές ποσοστώσεις και στις επιμέρους δασμολογικές ποσοστώσεις με αύξοντες 
αριθμούς 09.0138, 09.0139, 09.0140, 09.0141, 09.0165, 09.0166, 09.0167, 09.0168, 09.0169, 09.0142, 09.0143, 
09.0161, 09.0162, 09.0163, 09.0164, 09.0146, 09.0147, 09.0148, 09.0149, 09.0150, 09.0151, 09.0152, 09.0159, 
09.0160, 09.0154, 09.0155, 09.0156, 09.0157 και 09.0158.»·

2) το άρθρο 4 τροποποιείται ως εξής:

α) η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«4. Όταν απαιτούνται πρόσθετα έγγραφα, τα εν λόγω έγγραφα πληρούν τις απαιτήσεις που καθορίζονται στο κεφάλαιο II 
και στο παράρτημα II του παρόντος κανονισμού.»·

β) η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«5. Εάν κρίνεται αναγκαίο, οι τελωνειακές αρχές μπορούν επιπλέον να ζητήσουν από τον διασαφιστή ή από τον εισαγωγέα 
να αποδείξει την καταγωγή των προϊόντων σύμφωνα με το άρθρο 61 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 952/2013 ή τις συναφείς 
διατάξεις του σχετικού καθεστώτος συναλλαγών.»·

3) το άρθρο 13 τροποποιείται ως εξής:

α) ο τίτλος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 13

Δασμολογικές ποσοστώσεις με αύξοντες αριθμούς 09.0141, 09.0165, 09.0166, 09.0167, 09.0168 και 09.0169»·

β) η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«1. Η εισαγωγή στο πλαίσιο των δασμολογικών ποσοστώσεων με αύξοντες αριθμούς 09.0141, 09.0165, 09.0166, 
09.0167, 09.0168 και 09.0169 υπόκειται στην προσκόμιση πιστοποιητικού καταγωγής.»·

4) το άρθρο 17 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 17

Διαχείριση των δασμολογικών ποσοστώσεων με αύξοντες αριθμούς 09.0161, 09.0162, 09.0163 και 09.0164

Οι δασμολογικές ποσοστώσεις με αύξοντες αριθμούς 09.0161 και 09.0163 χρησιμοποιούνται για την υποβολή αίτησης για 
τον κωδικό ΣΟ ex 0202 20 30· οι δασμολογικές ποσοστώσεις με αύξοντες αριθμούς 09.0162 και 09.0164 
χρησιμοποιούνται για την υποβολή αίτησης για τους κωδικούς ΣΟ ex 0202 30 10, ex 0202 30 50, ex 0202 30 90 και 
ex 0206 29 91.»·
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5) το άρθρο 18 τροποποιείται ως εξής:

α) ο τίτλος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 18

Ορισμοί για τις δασμολογικές ποσοστώσεις με αύξοντες αριθμούς 09.0161, 09.0162, 09.0163 και 09.0164»·

β) στην παράγραφο 1, ο αύξων αριθμός «09.0144» διαγράφεται·

γ) στην παράγραφο 2, ο αύξων αριθμός «09.0145» διαγράφεται·

6) το άρθρο 19 τροποποιείται ως εξής:

α) ο τίτλος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 19

Ειδικές διατάξεις για τις δασμολογικές ποσοστώσεις με αύξοντες αριθμούς 09.0161, 09.0162, 09.0163 
και 09.0164»·

β) στην παράγραφο 3, η φράση «09.0144 και 09.0145 και των επιμέρους δασμολογικών ποσοστώσεων με αύξοντες 
αριθμούς» διαγράφεται·

7) το άρθρο 29 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 29

Δασμολογικές ποσοστώσεις με αύξοντες αριθμούς 09.0159 και 09.0160

Η δασμολογική ποσόστωση 09.0159 χρησιμοποιείται για την υποβολή αίτησης για τον κωδικό ΣΟ 0405 10· η δασμολογική 
ποσόστωση 09.0160 χρησιμοποιείται για την υποβολή αίτησης για τον κωδικό ΣΟ 0405 90.»·

8) τα παραρτήματα I και II τροποποιούνται σύμφωνα με το παράρτημα II του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 3

Κατάργηση

Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2020/991 καταργείται με ισχύ από την 1η Ιανουαρίου 2022.

Άρθρο 4

Έναρξη ισχύος και εφαρμογή

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Το άρθρο 1 εφαρμόζεται από την πρώτη περίοδο υποβολής αιτήσεων πιστοποιητικών μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος 
κανονισμού.

Ωστόσο:

α) το σημείο 2) στοιχείο δ) και το σημείο 3) στοιχείο ε) του παραρτήματος I εφαρμόζονται από την έναρξη των τρεχουσών 
περιόδων δασμολογικών ποσοστώσεων·

β) το άρθρο 1 σημείο 4), το άρθρο 1 σημείο 5) στοιχείο β) και το άρθρο 1 σημείο 6) καθώς και το σημείο 1), το σημείο 3) στοιχείο 
στ) και το σημείο 12) του παραρτήματος I εφαρμόζονται από την 1η Ιανουαρίου 2022.

Το άρθρο 2 εφαρμόζεται από την έναρξη των τρεχουσών περιόδων δασμολογικών ποσοστώσεων.

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 162/30                                                                                                                                         10.5.2021  



Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Μαΐου 2021.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Τα παραρτήματα I, II, III, IV, VI, VII, VIII, IX, X, XI, XII και XIV.2 ΡΥΖΙ του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2020/761 
τροποποιούνται ως εξής:

1) στο παράρτημα I, κάτω από τη σειρά που αφορά τη δασμολογική ποσόστωση 09.4168, παρεμβάλλονται οι ακόλουθες σειρές:

«09.4729 Ρύζι Εισαγωγή ΕΕ: ταυτόχρονη 
εξέταση

Όχι Ναι Όχι

09.4730 Ρύζι Εισαγωγή ΕΕ: ταυτόχρονη 
εξέταση

Όχι Ναι Όχι

09.4731 Ρύζι Εισαγωγή ΕΕ: ταυτόχρονη 
εξέταση

Όχι Ναι Όχι»

2) το παράρτημα II τροποποιείται ως εξής:

α) η θέση «Ειδικές ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται στην αίτηση πιστοποιητικού και στο πιστοποιητικό» του πίνακα που 
αναφέρεται στη δασμολογική ποσόστωση με αύξοντα αριθμό 09.4125 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Ειδικές ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται 
στην αίτηση πιστοποιητικού και στο 
πιστοποιητικό

Στη θέση 24 των πιστοποιητικών περιλαμβάνεται η δήλωση “Δεν 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τα προϊόντα καταγωγής Ηνωμένων 
Πολιτειών Αμερικής, Καναδά και Ηνωμένου Βασιλείου”»

β) η θέση «Ειδικές ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται στην αίτηση πιστοποιητικού και στο πιστοποιητικό» των πινάκων 
που αναφέρονται στις δασμολογικές ποσοστώσεις με αύξοντες αριθμούς 09.4131 και 09.4133 αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«Ειδικές ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται 
στην αίτηση πιστοποιητικού και στο 
πιστοποιητικό

Στη θέση 24 των πιστοποιητικών περιλαμβάνεται η δήλωση “Δεν 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τα προϊόντα καταγωγής Ηνωμένου 
Βασιλείου”»

γ) η θέση «Ειδικές ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται στην αίτηση πιστοποιητικού και στο πιστοποιητικό» των πινάκων 
που αναφέρονται στις δασμολογικές ποσοστώσεις με αύξοντες αριθμούς 09.4120, 09.4121 και 09.4122 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Ειδικές ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται 
στην αίτηση πιστοποιητικού και στο 
πιστοποιητικό

Στη θέση 24 των πιστοποιητικών περιλαμβάνεται η δήλωση “Δεν 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τα προϊόντα καταγωγής Ηνωμένου 
Βασιλείου”.
Στη θέση 24 της αίτησης πιστοποιητικού αναγράφεται μία από 
τις ενδείξεις που παρατίθενται στο παράρτημα XIV.1 του 
παρόντος κανονισμού»

δ) η θέση «Αποδεικτικό καταγωγής για τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία» των πινάκων που αναφέρονται στις δασμολογικές 
ποσοστώσεις με αύξοντες αριθμούς 09.4123 και 09.4125 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Αποδεικτικό καταγωγής για τη θέση σε ελεύθερη 
κυκλοφορία

Όχι»
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3) το παράρτημα III τροποποιείται ως εξής:

α) η θέση «Ειδικές ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται στην αίτηση πιστοποιητικού και στο πιστοποιητικό» του πίνακα που 
αναφέρεται στη δασμολογική ποσόστωση με αύξοντα αριθμό 09.4119 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Ειδικές ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται 
στην αίτηση πιστοποιητικού και στο 
πιστοποιητικό

Στη θέση 24 των πιστοποιητικών περιλαμβάνεται η δήλωση “Δεν 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τα προϊόντα καταγωγής Ινδίας, 
Πακιστάν, Ταϊλάνδης, Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής και 
Ηνωμένου Βασιλείου”»

β) η θέση «Ειδικές ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται στην αίτηση πιστοποιητικού και στο πιστοποιητικό» του πίνακα που 
αναφέρεται στη δασμολογική ποσόστωση με αύξοντα αριθμό 09.4130 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Ειδικές ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται 
στην αίτηση πιστοποιητικού και στο 
πιστοποιητικό

Στη θέση 24 των πιστοποιητικών περιλαμβάνεται η δήλωση “Δεν 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τα προϊόντα καταγωγής 
Αυστραλίας, Ταϊλάνδης, Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής και 
Ηνωμένου Βασιλείου”»

γ) η θέση «Ειδικές ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται στην αίτηση πιστοποιητικού και στο πιστοποιητικό» των πινάκων 
που αναφέρονται στις δασμολογικές ποσοστώσεις με αύξοντες αριθμούς 09.4138, 09.4148, 09.4166 και 09.4168 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Ειδικές ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται 
στην αίτηση πιστοποιητικού και στο 
πιστοποιητικό

Στη θέση 24 των πιστοποιητικών περιλαμβάνεται η δήλωση “Δεν 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τα προϊόντα καταγωγής Ηνωμένου 
Βασιλείου”»

δ) η θέση «Ειδικές ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται στην αίτηση πιστοποιητικού και στο πιστοποιητικό» του πίνακα που 
αναφέρεται στη δασμολογική ποσόστωση με αύξοντα αριθμό 09.4154 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Ειδικές ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται 
στην αίτηση πιστοποιητικού και στο 
πιστοποιητικό

Στη θέση 24 των πιστοποιητικών περιλαμβάνεται η δήλωση “Δεν 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τα προϊόντα καταγωγής 
Αυστραλίας, Γουιάνας, Ταϊλάνδης, Ηνωμένων Πολιτειών της 
Αμερικής και Ηνωμένου Βασιλείου”»

ε) η θέση «Αποδεικτικό καταγωγής για τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία» των πινάκων που αναφέρονται στις δασμολογικές 
ποσοστώσεις με αύξοντες αριθμούς 09.4112, 09.4116, 09.4117, 09.4118, 09.4119, 09.4130 και 09.4154 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Αποδεικτικό καταγωγής για τη θέση σε ελεύθερη 
κυκλοφορία

Όχι»

στ) προστίθενται οι ακόλουθοι πίνακες:

«Αύξων αριθμός 09.4729

Διεθνής συμφωνία ή άλλη πράξη Απόφαση (ΕΕ) 2020/753 του Συμβουλίου, της 
30ής Μαρτίου 2020, σχετικά με τη σύναψη της συμφωνίας 
ελεύθερων συναλλαγών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 
Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας του Βιετνάμ (ΕΕ L 186 της 
12.6.2020, σ. 1).

Περίοδος δασμολογικής ποσόστωσης 1η Ιανουαρίου έως 31 Δεκεμβρίου

Υποπερίοδοι δασμολογικής ποσόστωσης 1η Ιανουαρίου έως 31 Μαρτίου
1η Απριλίου έως 30 Ιουνίου
1η Ιουλίου έως 30 Σεπτεμβρίου
1η Οκτωβρίου έως 31 Δεκεμβρίου
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Αίτηση πιστοποιητικού Σύμφωνα με τα άρθρα 6, 7, 8 και 29 του παρόντος κανονισμού

Περιγραφή προϊόντος Αποφλοιωμένο ρύζι [εκφραζόμενο σε ισοδύναμο 
αποφλοιωμένου ρυζιού]

Καταγωγή Βιετνάμ

Αποδεικτικό καταγωγής στην αίτηση 
πιστοποιητικού. Εάν ναι, φορέας 
εξουσιοδοτημένος να το εκδίδει

Όχι

Αποδεικτικό καταγωγής για τη θέση σε ελεύθερη 
κυκλοφορία

Ναι. Για τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία προσκομίζεται 
αποδεικτικό καταγωγής όπως ορίζεται στο άρθρο 15 
παράγραφος 2 του πρωτοκόλλου 1 της συμφωνίας ελεύθερων 
συναλλαγών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 
Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας του Βιετνάμ.

Ποσότητα σε χιλιόγραμμα 20 000 000 kg [εκφραζόμενα σε ισοδύναμο αποφλοιωμένου 
ρυζιού], που κατανέμονται ως εξής:
10 000 000 kg για την υποπερίοδο 1η Ιανουαρίου έως 
31 Μαρτίου
5 000 000 kg για την υποπερίοδο 1η Απριλίου έως 30 Ιουνίου
5 000 000 kg για την υποπερίοδο 1η Ιουλίου έως 
30 Σεπτεμβρίου
0 kg για την υποπερίοδο 1η Οκτωβρίου έως 31 Δεκεμβρίου

Κωδικοί ΣΟ 1006 10 30
1006 10 50
1006 10 71
1006 10 79
1006 20 11
1006 20 13
1006 20 15
1006 20 17
1006 20 92
1006 20 94
1006 20 96
1006 20 98

Εντός της ποσόστωσης δασμός 0 EUR

Απόδειξη εμπορικής δραστηριότητας Ναι. 25 τόνοι

Εγγύηση για το πιστοποιητικό εισαγωγής 30 EUR ανά 1 000 kg

Ειδικές ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται 
στην αίτηση πιστοποιητικού και στο 
πιστοποιητικό

Η αίτηση πιστοποιητικού εισαγωγής και το πιστοποιητικό 
εισαγωγής περιλαμβάνουν, στη θέση 8, την ονομασία “Βιετνάμ”
και στη θέση με το “ναι” σημειώνεται ένας σταυρός.

Περίοδος ισχύος πιστοποιητικού Σύμφωνα με το άρθρο 13 του παρόντος κανονισμού

Δυνατότητα μεταβίβασης πιστοποιητικού Ναι

Ποσότητα αναφοράς Όχι

Επιχείρηση καταχωρισμένη στη βάση δεδομένων 
LORI

Όχι

Ειδικοί όροι Για τις μετατροπές μεταξύ του αναποφλοίωτου ρυζιού, του 
αποφλοιωμένου ρυζιού, του ημιλευκασμένου ρυζιού και του 
λευκασμένου ρυζιού ισχύουν οι συντελεστές που αναφέρονται 
στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1312/2008 της 
Επιτροπής.
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Αύξων αριθμός 09.4730

Διεθνής συμφωνία ή άλλη πράξη Απόφαση (ΕΕ) 2020/753 του Συμβουλίου, της 
30ής Μαρτίου 2020, σχετικά με τη σύναψη της συμφωνίας 
ελεύθερων συναλλαγών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 
Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας του Βιετνάμ (ΕΕ L 186 της 
12.6.2020, σ. 1).

Περίοδος δασμολογικής ποσόστωσης 1η Ιανουαρίου έως 31 Δεκεμβρίου

Υποπερίοδοι δασμολογικής ποσόστωσης 1η Ιανουαρίου έως 31 Μαρτίου
1η Απριλίου έως 30 Ιουνίου
1η Ιουλίου έως 30 Σεπτεμβρίου
1η Οκτωβρίου έως 31 Δεκεμβρίου

Αίτηση πιστοποιητικού Σύμφωνα με τα άρθρα 6, 7, 8 και 29 του παρόντος κανονισμού

Περιγραφή προϊόντος Λευκασμένο ρύζι [εκφραζόμενο σε ισοδύναμο λευκασμένου 
ρυζιού]

Καταγωγή Βιετνάμ

Αποδεικτικό καταγωγής στην αίτηση 
πιστοποιητικού. Εάν ναι, φορέας 
εξουσιοδοτημένος να το εκδίδει

Όχι

Αποδεικτικό καταγωγής για τη θέση σε ελεύθερη 
κυκλοφορία

Ναι. Για τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία προσκομίζεται 
αποδεικτικό καταγωγής όπως ορίζεται στο άρθρο 15 
παράγραφος 2 του πρωτοκόλλου 1 της συμφωνίας ελεύθερων 
συναλλαγών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 
Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας του Βιετνάμ.

Ποσότητα σε χιλιόγραμμα 30 000 000 kg [εκφραζόμενο σε ισοδύναμο λευκασμένου 
ρυζιού], που κατανέμονται ως εξής:
15 000 000 kg για την υποπερίοδο 1η Ιανουαρίου έως 
31 Μαρτίου
7 500 000 kg για την υποπερίοδο 1η Απριλίου έως 30 Ιουνίου
7 500 000 kg για την υποπερίοδο 1η Ιουλίου έως 
30 Σεπτεμβρίου
0 kg για την υποπερίοδο 1η Οκτωβρίου έως 31 Δεκεμβρίου

Κωδικοί ΣΟ 1006 30 21
1006 30 23
1006 30 25
1006 30 27
1006 30 42
1006 30 44
1006 30 46
1006 30 48
1006 30 61
1006 30 63
1006 30 65
1006 30 67
1006 30 92
1006 30 94
1006 30 96
1006 30 98

Εντός της ποσόστωσης δασμός 0 EUR

Απόδειξη εμπορικής δραστηριότητας Ναι. 25 τόνοι

Εγγύηση για το πιστοποιητικό εισαγωγής 30 EUR ανά 1 000 kg

Ειδικές ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται 
στην αίτηση πιστοποιητικού και στο 
πιστοποιητικό

Η αίτηση πιστοποιητικού εισαγωγής και το πιστοποιητικό 
εισαγωγής περιλαμβάνουν, στη θέση 8, την ονομασία “Βιετνάμ”
και στη θέση με το “ναι” σημειώνεται ένας σταυρός.

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 10.5.2021                                                                                                                                         L 162/35  



Περίοδος ισχύος πιστοποιητικού Σύμφωνα με το άρθρο 13 του παρόντος κανονισμού

Δυνατότητα μεταβίβασης πιστοποιητικού Ναι

Ποσότητα αναφοράς Όχι

Επιχείρηση καταχωρισμένη στη βάση δεδομένων 
LORI

Όχι

Ειδικοί όροι Για τις μετατροπές μεταξύ του αναποφλοίωτου ρυζιού, του 
αποφλοιωμένου ρυζιού, του ημιλευκασμένου ρυζιού και του 
λευκασμένου ρυζιού ισχύουν οι συντελεστές που αναφέρονται 
στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1312/2008 της 
Επιτροπής.

Αύξων αριθμός 09.4731

Διεθνής συμφωνία ή άλλη πράξη Απόφαση (ΕΕ) 2020/753 του Συμβουλίου, της 
30ής Μαρτίου 2020, σχετικά με τη σύναψη της συμφωνίας 
ελεύθερων συναλλαγών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 
Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας του Βιετνάμ (ΕΕ L 186 της 
12.6.2020, σ. 1).

Περίοδος δασμολογικής ποσόστωσης 1η Ιανουαρίου έως 31 Δεκεμβρίου

Υποπερίοδοι δασμολογικής ποσόστωσης 1η Ιανουαρίου έως 31 Μαρτίου
1η Απριλίου έως 30 Ιουνίου
1η Ιουλίου έως 30 Σεπτεμβρίου
1η Οκτωβρίου έως 31 Δεκεμβρίου

Αίτηση πιστοποιητικού Σύμφωνα με τα άρθρα 6, 7, 8 και 29 του παρόντος κανονισμού

Περιγραφή προϊόντος Λευκασμένο ρύζι [εκφραζόμενο σε ισοδύναμο λευκασμένου 
ρυζιού]
οι ακόλουθες ποικιλίες αρωματικού ρυζιού:
Jasmine 85
ST 5
ST 20
Nang Hoa 9 (NàngHoa 9)
VD 20
RVT
OM 4900
OM 5451
Tai nguyen Cho Dao (Tàinguyên Cho Dào)

Καταγωγή Βιετνάμ

Αποδεικτικό καταγωγής στην αίτηση 
πιστοποιητικού. Εάν ναι, φορέας 
εξουσιοδοτημένος να το εκδίδει

Όχι

Αποδεικτικό καταγωγής για τη θέση σε ελεύθερη 
κυκλοφορία

Ναι. Για τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία προσκομίζεται 
αποδεικτικό καταγωγής όπως ορίζεται στο άρθρο 15 
παράγραφος 2 του πρωτοκόλλου 1 της συμφωνίας ελεύθερων 
συναλλαγών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 
Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας του Βιετνάμ.
Πιστοποιητικό γνησιότητας, του οποίου το υπόδειγμα 
παρατίθεται στο παράρτημα XIV.2 ΡΥΖΙ μέρος Δ: Καταγωγή 
Βιετνάμ, Πιστοποιητικό γνησιότητας του παρόντος κανονισμού. 
Αρχή έκδοσης: Υπουργείο Γεωργίας και Αγροτικής Ανάπτυξης 
του Βιετνάμ
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Ποσότητα σε χιλιόγραμμα 30 000 000 kg [εκφραζόμενο σε ισοδύναμο λευκασμένου 
ρυζιού], που κατανέμονται ως εξής:
15 000 000 kg για την υποπερίοδο 1η Ιανουαρίου έως 
31 Μαρτίου
7 500 000 kg για την υποπερίοδο 1η Απριλίου έως 30 Ιουνίου
7 500 000 kg για την υποπερίοδο 1η Ιουλίου έως 
30 Σεπτεμβρίου
0 kg για την υποπερίοδο 1η Οκτωβρίου έως 31 Δεκεμβρίου

Κωδικοί ΣΟ 1006 10 30
1006 10 50
1006 10 71
1006 10 79
1006 20 11
1006 20 13
1006 20 15
1006 20 17
1006 20 92
1006 20 94
1006 20 96
1006 20 98
1006 30 21
1006 30 23
1006 30 25
1006 30 27
1006 30 42
1006 30 44
1006 30 46
1006 30 48
1006 30 61
1006 30 63
1006 30 65
1006 30 67
1006 30 92
1006 30 94
1006 30 96
1006 30 98

Εντός της ποσόστωσης δασμός 0 EUR

Απόδειξη εμπορικής δραστηριότητας Ναι. 25 τόνοι

Εγγύηση για το πιστοποιητικό εισαγωγής 30 EUR ανά 1 000 kg

Ειδικές ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται 
στην αίτηση πιστοποιητικού και στο 
πιστοποιητικό

Η αίτηση πιστοποιητικού εισαγωγής και το πιστοποιητικό 
εισαγωγής περιλαμβάνουν, στη θέση 8, την ονομασία “Βιετνάμ”
και στη θέση με το “ναι” σημειώνεται ένας σταυρός.

Περίοδος ισχύος πιστοποιητικού Σύμφωνα με το άρθρο 13 του παρόντος κανονισμού

Δυνατότητα μεταβίβασης πιστοποιητικού Ναι

Ποσότητα αναφοράς Όχι

Επιχείρηση καταχωρισμένη στη βάση δεδομένων 
LORI

Όχι

Ειδικοί όροι Για τις μετατροπές μεταξύ του αναποφλοίωτου ρυζιού, του 
αποφλοιωμένου ρυζιού, του ημιλευκασμένου ρυζιού και του 
λευκασμένου ρυζιού ισχύουν οι συντελεστές που αναφέρονται 
στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1312/2008 της 
Επιτροπής.»
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4) στο παράρτημα IV, η θέση «Ειδικές ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται στην αίτηση πιστοποιητικού και στο πιστοποιητικό»
του πίνακα που αναφέρεται στη δασμολογική ποσόστωση με αύξοντα αριθμό 09.4320 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«Ειδικές ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται στην 
αίτηση πιστοποιητικού και στο πιστοποιητικό

Στη θέση 20 αναγράφεται “Ζάχαρη που προορίζεται για 
ραφινάρισμα” και το κείμενο που ορίζεται στο παράρτημα 
XIV.3 μέρος Α του παρόντος κανονισμού
Στη θέση 24 των πιστοποιητικών περιλαμβάνεται η δήλωση “Δεν 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τα προϊόντα καταγωγής Ηνωμένου 
Βασιλείου”»

5) στο παράρτημα VI, η θέση «Ειδικές ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται στην αίτηση πιστοποιητικού και στο πιστοποιητικό»
του πίνακα που αναφέρεται στη δασμολογική ποσόστωση με αύξοντα αριθμό 09.4287 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«Ειδικές ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται στην 
αίτηση πιστοποιητικού και στο πιστοποιητικό

Στη θέση 24 των πιστοποιητικών περιλαμβάνεται η δήλωση “Δεν 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τα προϊόντα καταγωγής Κίνας, 
Αργεντινής και Ηνωμένου Βασιλείου”»

6) στο παράρτημα VII, η θέση «Ειδικές ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται στην αίτηση πιστοποιητικού και στο πιστοποιητικό»
του πίνακα που αναφέρεται στη δασμολογική ποσόστωση με αύξοντα αριθμό 09.4286 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«Ειδικές ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται στην 
αίτηση πιστοποιητικού και στο πιστοποιητικό

Στη θέση 24 των πιστοποιητικών περιλαμβάνεται η δήλωση “Δεν 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τα προϊόντα καταγωγής Κίνας και 
Ηνωμένου Βασιλείου”»

7) το παράρτημα VIII τροποποιείται ως εξής:

α) η θέση «Ειδικές ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται στην αίτηση πιστοποιητικού και στο πιστοποιητικό» του πίνακα που 
αναφέρεται στη δασμολογική ποσόστωση με αύξοντα αριθμό 09.4003 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Ειδικές ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται 
στην αίτηση πιστοποιητικού και στο 
πιστοποιητικό

Στη θέση 24 των πιστοποιητικών περιλαμβάνεται η δήλωση “Δεν 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τα προϊόντα καταγωγής Ηνωμένου 
Βασιλείου”»

β) οι θέσεις «Περιγραφή προϊόντος» και «Αποδεικτικό καταγωγής στην αίτηση πιστοποιητικού» του πίνακα που αναφέρεται 
στη δασμολογική ποσόστωση με αύξοντα αριθμό 09.4450 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«Περιγραφή προϊόντος Βόειο κρέας εκλεκτής ποιότητας χωρίς κόκαλα που 
ανταποκρίνεται στον ακόλουθο ορισμό: “Επιλεγμένα τεμάχια 
βοείου κρέατος προερχόμενα από βοοειδή, νεαρά βοοειδή ή 
δαμάλες που τρέφονται αποκλειστικά σε βοσκοτόπους μετά τον 
απογαλακτισμό τους. Τα σφάγια βοοειδών και βαριών νεαρών 
βοοειδών ταξινομούνται ως “Α”, “Β” ή “C”. Τα σφάγια ελαφρών 
νεαρών βοοειδών και δαμάλων ταξινομούνται ως “Α” ή “Β”
σύμφωνα με το επίσημο σύστημα ταξινόμησης σφαγίων που 
έχει θεσπίσει η αρμόδια αρχή της Δημοκρατίας της Αργεντινής.”

Αποδεικτικό καταγωγής στην αίτηση 
πιστοποιητικού. Εάν ναι, φορέας 
εξουσιοδοτημένος να το εκδίδει

Ναι. Πιστοποιητικό γνησιότητας, του οποίου το υπόδειγμα 
παρατίθεται στο παράρτημα XIV του παρόντος κανονισμού 
Αρχή έκδοσης: Ministerio de Agricultura, Ganadería y Pesca.»
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γ) η θέση «Περιγραφή προϊόντος» του πίνακα που αναφέρεται στη δασμολογική ποσόστωση με αύξοντα αριθμό 09.4002 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Περιγραφή προϊόντος Κρέατα βοοειδών εκλεκτής ποιότητας, νωπά, διατηρημένα με 
απλή ψύξη ή κατεψυγμένα που ανταποκρίνονται στον 
ακόλουθο ορισμό: “Σφάγια ή τεμάχια που προέρχονται από 
βοοειδή ηλικίας μικρότερης των 30 μηνών, που έχουν εκτραφεί 
επί 100 ημέρες τουλάχιστον με ισορροπημένη τροφή, υψηλής 
συγκέντρωσης ενέργειας, που περιέχει τουλάχιστον 70 % 
σπόρους, συνολικού ελάχιστου βάρους 20 λιβρών ανά ημέρα. 
Το κρέας με τη σήμανση ‘choice’ ή ‘prime’ σύμφωνα με τα 
πρότυπα του υπουργείου Γεωργίας των ΗΠΑ (United States 
Department of Agriculture – USDA) εμπίπτει αυτομάτως 
στον ανωτέρω ορισμό. Τα κρέατα που ταξινομούνται ως 
‘Canada A’, ‘Canada AA’, ‘Canada AAA’, ‘Canada Choice’ και 
‘Canada Prime’, ‘A1’, ‘A2’, ‘A3’ και ‘A4’, σύμφωνα με τις 
προδιαγραφές του καναδικού οργανισμού επιθεώρησης 
τροφίμων της κυβέρνησης του Καναδά (Canadian Food 
Inspection Agency - Government of Canada), 
ανταποκρίνονται σε αυτόν τον ορισμό”.»

8) στο παράρτημα IX, η θέση «Ειδικές ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται στην αίτηση πιστοποιητικού και στο πιστοποιητικό»
του πίνακα που αναφέρεται στη δασμολογική ποσόστωση με αύξοντα αριθμό 09.4595 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«Ειδικές ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται στην 
αίτηση πιστοποιητικού και στο πιστοποιητικό

Στη θέση 24 των πιστοποιητικών περιλαμβάνεται η δήλωση “Δεν 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τα προϊόντα καταγωγής Ηνωμένου 
Βασιλείου”»

9) το παράρτημα X τροποποιείται ως εξής:

α) η θέση «Ειδικές ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται στην αίτηση πιστοποιητικού και στο πιστοποιητικό» του πίνακα που 
αναφέρεται στη δασμολογική ποσόστωση με αύξοντα αριθμό 09.4038 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Ειδικές ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται 
στην αίτηση πιστοποιητικού και στο 
πιστοποιητικό

Στη θέση 24 των πιστοποιητικών περιλαμβάνεται η δήλωση “Δεν 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τα προϊόντα καταγωγής Ηνωμένου 
Βασιλείου”»

β) η θέση «Περιγραφή προϊόντος» του πίνακα που αναφέρεται στις δασμολογικές ποσοστώσεις με αύξοντες αριθμούς 
09.4038 και 09.4170 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Περιγραφή προϊόντος Θωρακοοσφυϊκή χώρα και χοιρομέρια χωρίς κόκαλο, νωπά, 
διατηρημένα με απλή ψύξη ή κατεψυγμένα που περιλαμβάνουν:
— «θωρακοοσφυϊκή χώρα»: τα τεμάχια θωρακοοσφυϊκής χώρας 

χωρίς κόκαλο, χωρίς το φιλέτο, με ή χωρίς το δέρμα και το 
λαρδί

— χοιρομέρι (ζαμπόν) και τα τεμάχια χοιρομεριού»

10) στο παράρτημα XI, η θέση «Ειδικές ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται στην αίτηση πιστοποιητικού και στο πιστοποιητικό»
των πινάκων που αναφέρονται στις δασμολογικές ποσοστώσεις με αύξοντες αριθμούς 09.4401 και 09.4402 αντικαθίσταται 
από το ακόλουθο κείμενο:

«Ειδικές ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται στην 
αίτηση πιστοποιητικού και στο πιστοποιητικό

Στη θέση 24 των πιστοποιητικών περιλαμβάνεται η δήλωση “Δεν 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τα προϊόντα καταγωγής Ηνωμένου 
Βασιλείου”»
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11) το παράρτημα XII τροποποιείται ως εξής:

α) η θέση «Ειδικές ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται στην αίτηση πιστοποιητικού και στο πιστοποιητικό» των πινάκων 
που αναφέρονται στις δασμολογικές ποσοστώσεις με αύξοντες αριθμούς 09.4067, 09.4068, 09.4069, 09.4070 
και 09.4422 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Ειδικές ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται 
στην αίτηση πιστοποιητικού και στο 
πιστοποιητικό

Στη θέση 24 των πιστοποιητικών περιλαμβάνεται η δήλωση “Δεν 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τα προϊόντα καταγωγής Ηνωμένου 
Βασιλείου”»

β) οι θέσεις «Αποδεικτικό καταγωγής στην αίτηση πιστοποιητικού» και «Αποδεικτικό καταγωγής για τη θέση σε ελεύθερη 
κυκλοφορία» των πινάκων που αναφέρονται στις δασμολογικές ποσοστώσεις με αύξοντες αριθμούς 09.4410, 09.4411 
και 09.4420 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«Αποδεικτικό καταγωγής στην αίτηση 
πιστοποιητικού. Εάν ναι, φορέας 
εξουσιοδοτημένος να το εκδίδει

Όχι.

Αποδεικτικό καταγωγής για τη θέση σε ελεύθερη 
κυκλοφορία

Ναι. Σύμφωνα με τα άρθρα 57, 58 και 59 του κανονισμού (ΕΕ) 
2015/2447»

12) στο παράρτημα XIV.2 ΡΥΖΙ προστίθεται το ακόλουθο μέρος Δ:

«ΜΕΡΟΣ Δ. Καταγωγή Βιετνάμ

Πιστοποιητικό γνησιότητας

1 Εξαγωγέας (όνομα και πλήρης διεύθυνση) ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΓΝΗΣΙΟΤΗΤΑΣ
για εξαγωγή στην Ευρωπαϊκή Ένωση

Αριθ. ΠΡΩΤΟΤΥΠΟ
εκδόθηκε από (όνομα και πλήρης διεύθυνση του οργανισμού 

έκδοσης)

2 Παραλήπτης (όνομα και πλήρης διεύθυνση)

3 Χώρα και τόπος καλλιέργειας

4 Χώρα προορισμού στην ΕΕ

5 Συσκευασία 5 kg ή λιγότερο (αριθμός συσκευασιών)

6 Περιγραφή εμπορευμάτων 7 Συσκευασία μεταξύ 5 και 20 kg (αριθμός συσκευασιών)

8 Καθαρό βάρος (kg)
Μεικτό βάρος (kg)

9 ΔΗΛΩΣΗ ΤΟΥ ΕΞΑΓΩΓΕΑ Ο υπογράφων δηλώνω ότι τα ανωτέρω στοιχεία είναι ορθά.

Τόπος και ημερομηνία: Υπογραφή:

10 ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥ ΕΚΔΟΣΗΣ
Πιστοποιείται με το παρόν ότι το ρύζι που περιγράφεται ανωτέρω ανήκει σε μία από τις ποικιλίες αρωματικού ρυζιού που 
απαριθμούνται στο παράρτημα III του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2020/761 της Επιτροπής και ότι τα στοιχεία που 
αναφέρονται στο παρόν πιστοποιητικό είναι ορθά.

Τόπος και ημερομηνία: Υπογραφή: Σφραγίδα:

11 ΓΙΑ ΤΙΣ ΑΡΜΟΔΙΕΣ ΑΡΧΕΣ ΣΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Τα παραρτήματα Ι και II του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2020/1988 τροποποιούνται ως εξής:

1) οι πίνακες που αναφέρονται στις δασμολογικές ποσοστώσεις με αύξοντες αριθμούς 09.0144, 09.0145 και 09.0153 
απαλείφονται·

2) ο πίνακας που αναφέρεται στη δασμολογική ποσόστωση με αύξοντα αριθμό 09.0141 αντικαθίσταται από τον ακόλουθο 
πίνακα:

«Αύξων αριθμός 09.0141 – Ρύζι αποφλοιωμένο

09.0165 – Ρύζι με το φλοιό του (ρύζι paddy)

09.0166 – Ρύζι λευκασμένο (σε κόκκους μεσαίους ή σε κόκκους μακρούς)

09.0167 – Ρύζι λευκασμένο (σε κόκκους στρογγυλούς)

09.0168 – Ρύζι μισολευκασμένο (σε κόκκους μεσαίους ή σε κόκκους μακρούς)

09.0169 – Ρύζι μισολευκασμένο (σε κόκκους στρογγυλούς)

Ειδική νομική βάση Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1095/96 του Συμβουλίου, της 18ης Ιουνίου 1996, περί 
εφαρμογής των παραχωρήσεων του καταλόγου CXL, καταρτισθέντος κατόπιν 
των διαπραγματεύσεων του άρθρου XXIV.6 της GATT

Περιγραφή προϊόντος και κωδικοί ΣΟ Ρύζι αποφλοιωμένο:

1006 20

Ρύζι με το φλοιό του (ρύζι paddy):

1006 10 30

1006 10 50

1006 10 71

1006 10 79

Ρύζι λευκασμένο (σε κόκκους μεσαίους ή σε κόκκους μακρούς):

1006 30 63

1006 30 65

1006 30 67

1006 30 94

1006 30 96

1006 30 98

Ρύζι λευκασμένο (σε κόκκους στρογγυλούς):

1006 30 61

1006 30 92

Ρύζι μισολευκασμένο (σε κόκκους μεσαίους ή σε κόκκους μακρούς):

1006 30 23

1006 30 25

1006 30 27

1006 30 44

1006 30 46

1006 30 48

Ρύζι μισολευκασμένο (σε κόκκους στρογγυλούς):

1006 30 21

1006 30 42

Κωδικοί TARIC —
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Καταγωγή Μπανγκλαντές

Ποσότητα Ισοδύναμη με 4 000 000 kg αποφλοιωμένου ρυζιού

Περίοδος δασμολογικής ποσόστωσης 1η Ιανουαρίου έως 31 Δεκεμβρίου

Υποπερίοδοι δασμολογικής ποσόστωσης Άνευ αντικειμένου

Απόδειξη της καταγωγής Πιστοποιητικό καταγωγής, σύμφωνα με το άρθρο 13 του παρόντος κανονισμού

Εντός της ποσόστωσης δασμός Για τους κωδικούς ΣΟ 1006 10 30, 1006 10 50, 1006 10 71 και 
1006 10 79: οι δασμοί που καθορίζονται στο κοινό δασμολόγιο μειωμένοι 
κατά 50 %, μείον επιπλέον 4,34 EUR

Για τον κωδικό ΣΟ 1006 20: ο δασμός που καθορίζεται σύμφωνα με το 
άρθρο 183 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013, μειωμένος κατά 50 %, και 
μείον επιπλέον 4,34 EUR

Για τον κωδικό ΣΟ 1006 30: ο δασμός που καθορίζεται σύμφωνα με το 
άρθρο 183 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013, μειωμένος κατά 
16,78 EUR, ποσό που στη συνέχεια μειώνεται περαιτέρω κατά 50 % και μείον 
επιπλέον 6,52 EUR

Εγγύηση που πρέπει να κατατίθεται 
σύμφωνα με το άρθρο 2 του 
κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ)  
2020/1987

Άνευ αντικειμένου

Ειδικοί όροι Σύμφωνα με το άρθρο 13 του παρόντος κανονισμού»

3) ο πίνακας που αναφέρεται στις δασμολογικές ποσοστώσεις με αύξοντες αριθμούς 09.0161 και 09.0162 αντικαθίσταται από 
τον ακόλουθο πίνακα:

«Αύξων αριθμός 09.0161 – Με κόκαλα

09.0162 – Χωρίς κόκαλα

Ειδική νομική βάση Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1095/96 του Συμβουλίου, της 18ης Ιουνίου 1996, περί 
εφαρμογής των παραχωρήσεων του καταλόγου CXL, καταρτισθέντος κατόπιν 
των διαπραγματεύσεων του άρθρου XXIV.6 της GATT

Συμφωνία υπό μορφή ανταλλαγής επιστολών μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας και της Αυστραλίας στο πλαίσιο των άρθρων XXIV:6 και ΧΧVΙΙΙ 
της Γενικής Συμφωνίας Δασμών και Εμπορίου (ΓΣΔΕ) του 1994, σχετικά με την 
τροποποίηση των παραχωρήσεων που προβλέπονται στους πίνακες της Τσεχικής 
Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της 
Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας 
της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της Δημοκρατίας της Πολωνίας, 
της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής Δημοκρατίας, στο πλαίσιο 
της προσχώρησής τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση (1), η οποία συνήφθη με την 
απόφαση 2006/106/ΕΚ του Συμβουλίου (2).

Περιγραφή προϊόντος και κωδικοί ΣΟ Κατεψυγμένο βόειο κρέας που προορίζεται για την παρασκευή προϊόντων Α:

ex 0202 20 30 (βλέπε κωδικούς TARIC)

ex 0202 30 10 (βλέπε κωδικούς TARIC)

ex 0202 30 50 (βλέπε κωδικούς TARIC)

ex 0202 30 90 (βλέπε κωδικούς TARIC)

ex 0206 29 91 (βλέπε κωδικούς TARIC)
«Προϊόν Α» όπως ορίζεται στο άρθρο 18 του παρόντος κανονισμού
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Κωδικοί TARIC 0202 20 30 81
0202 20 30 82
0202 30 10 81
0202 30 10 82
0202 30 50 81
0202 30 50 82
0202 30 90 41
0202 30 90 42
0202 30 90 70
0206 29 91 33
0206 29 91 35
0206 29 91 51
0206 29 91 59

Καταγωγή Όλες οι τρίτες χώρες πλην του Ηνωμένου Βασιλείου

Ποσότητα 15 443 000 kg ισοδυνάμου σε κρέας με κόκαλα

Περίοδος δασμολογικής ποσόστωσης 1η Ιουλίου έως 30 Ιουνίου

Υποπερίοδοι δασμολογικής ποσόστωσης Άνευ αντικειμένου

Απόδειξη της καταγωγής Άνευ αντικειμένου

Εντός της ποσόστωσης δασμός 20 % κατ’ αξία

Εγγύηση που πρέπει να κατατίθεται 
σύμφωνα με το άρθρο 2 του 
κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ)  
2020/1987

Για τον κωδικό ΣΟ ex 0202 20 30: 1 414 EUR ανά 1 000 kg καθαρού βάρους
Για τον κωδικό ΣΟ ex 0202 30 10: 2 211 EUR ανά 1 000 kg καθαρού βάρους
Για τον κωδικό ΣΟ ex 0202 30 50: 2 211 EUR ανά 1 000 kg καθαρού βάρους
Για τον κωδικό ΣΟ ex 0202 30 90: 3 041 EUR ανά 1 000 kg καθαρού βάρους
Για τον κωδικό ΣΟ ex 0206 29 91: 3 041 EUR ανά 1 000 kg καθαρού βάρους

Ειδικοί όροι Σύμφωνα με τα άρθρα 17 και 19 του παρόντος κανονισμού»

(1) ΕΕ L 47 της 17.2.2006, σ. 54.
(2) Απόφαση του Συμβουλίου, της 30ής Ιανουαρίου 2006, σχετικά με τη σύναψη συμφωνίας υπό μορφή ανταλλαγής επιστολών μεταξύ της 

Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Αυστραλίας στο πλαίσιο των άρθρων XXIV:6 και ΧΧVΙΙΙ της Γενικής Συμφωνίας Δασμών και Εμπορίου (ΓΣΔΕ) 
του 1994, σχετικά με την τροποποίηση των παραχωρήσεων που προβλέπονται στους πίνακες της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της 
Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, 
της Δημοκρατίας της Μάλτας, της Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής Δημοκρατίας, στο πλαίσιο 
της προσχώρησής τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση (ΕΕ L 47 της 17.2.2006, σ. 52).

4) ο πίνακας που αναφέρεται στις δασμολογικές ποσοστώσεις με αύξοντες αριθμούς 09.0163 και 09.0164 αντικαθίσταται από 
τον ακόλουθο πίνακα:

«Αύξων αριθμός 09.0163 – Με κόκαλα

09.0164 – Χωρίς κόκαλα

Ειδική νομική βάση Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1095/96 του Συμβουλίου, της 18ης Ιουνίου 1996, περί 
εφαρμογής των παραχωρήσεων του καταλόγου CXL, καταρτισθέντος κατόπιν 
των διαπραγματεύσεων του άρθρου XXIV.6 της GATT

Συμφωνία υπό μορφή ανταλλαγής επιστολών μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας και της Αυστραλίας στο πλαίσιο των άρθρων XXIV:6 και ΧΧVΙΙΙ 
της Γενικής Συμφωνίας Δασμών και Εμπορίου (ΓΣΔΕ) του 1994, σχετικά με την 
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τροποποίηση των παραχωρήσεων που προβλέπονται στους πίνακες της Τσεχικής 
Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της 
Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας 
της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της Δημοκρατίας της Πολωνίας, 
της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής Δημοκρατίας, στο πλαίσιο 
της προσχώρησής τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση, η οποία συνήφθη με την 
απόφαση 2006/106/ΕΚ του Συμβουλίου

Περιγραφή προϊόντος και κωδικοί ΣΟ Κατεψυγμένο βόειο κρέας που προορίζεται για την παρασκευή προϊόντων Β:

ex 0202 20 30 (βλέπε κωδικούς TARIC)

ex 0202 30 10 (βλέπε κωδικούς TARIC)

ex 0202 30 50 (βλέπε κωδικούς TARIC)

ex 0202 30 90 (βλέπε κωδικούς TARIC)

ex 0206 29 91 (βλέπε κωδικούς TARIC)

«Προϊόν Β» όπως ορίζεται στο άρθρο 18 του παρόντος κανονισμού

Κωδικοί TARIC 0202 20 30 83
0202 20 30 84
0202 30 10 83
0202 30 10 84
0202 30 50 83
0202 30 50 84
0202 30 90 43
0202 30 90 44
0202 30 90 75
0206 29 91 37
0206 29 91 38
0206 29 91 61
0206 29 91 69

Καταγωγή Όλες οι τρίτες χώρες πλην του Ηνωμένου Βασιλείου

Ποσότητα 4 233 000 kg ισοδυνάμου σε κρέας με κόκαλα

Περίοδος δασμολογικής ποσόστωσης 1η Ιουλίου έως 30 Ιουνίου

Υποπερίοδοι δασμολογικής ποσόστωσης Άνευ αντικειμένου

Απόδειξη της καταγωγής Άνευ αντικειμένου

Εντός της ποσόστωσης δασμός Για τον κωδικό ΣΟ ex 0202 20 30: 20 % + 994,5 EUR ανά 1 000 kg καθαρού 
βάρους

Για τον κωδικό ΣΟ ex 0202 30 10: 20 % +1 554,3 EUR ανά 1 000 kg καθαρού 
βάρους

Για τον κωδικό ΣΟ ex 0202 30 50: 20 % +1 554,3 EUR ανά 1 000 kg καθαρού 
βάρους

Για τον κωδικό ΣΟ ex 0202 30 90: 20 % +2 138,4 EUR ανά 1 000 kg καθαρού 
βάρους

Για τον κωδικό ΣΟ ex 0206 29 91: 20 % +2 138,4 EUR ανά 1 000 kg καθαρού 
βάρους

Εγγύηση που πρέπει να κατατίθεται 
σύμφωνα με το άρθρο 2 του 
κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ)  
2020/1987

Για τον κωδικό ΣΟ ex 0202 20 30: 420 EUR ανά 1 000 kg καθαρού βάρους

Για τον κωδικό ΣΟ ex 0202 30 10: 657 EUR ανά 1 000 kg καθαρού βάρους

Για τον κωδικό ΣΟ ex 0202 30 50: 657 EUR ανά 1 000 kg καθαρού βάρους

Για τον κωδικό ΣΟ ex 0202 30 90: 903 EUR ανά 1 000 kg καθαρού βάρους
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Για τον κωδικό ΣΟ ex 0206 29 91: 903 EUR ανά 1 000 kg καθαρού βάρους

Ειδικοί όροι Σύμφωνα με τα άρθρα 17 και 19 του παρόντος κανονισμού»

5) ο πίνακας που αναφέρεται στις δασμολογικές ποσοστώσεις με αύξοντες αριθμούς 09.0159 και 09.0160 αντικαθίσταται από 
τον ακόλουθο πίνακα:

«Αύξων αριθμός 09.0159 – Βούτυρο

09.0160 – Άλλα

Ειδική νομική βάση Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1095/96 του Συμβουλίου, της 
18ης Ιουνίου 1996, περί εφαρμογής των παραχωρήσεων του 
καταλόγου CXL, καταρτισθέντος κατόπιν των 
διαπραγματεύσεων του άρθρου XXIV.6 της GATT

Περιγραφή προϊόντος και κωδικοί ΣΟ Βούτυρα και άλλες λιπαρές ουσίες προερχόμενες από το γάλα:

0405 10

0405 90

Κωδικοί TARIC —

Καταγωγή Όλες οι τρίτες χώρες πλην του Ηνωμένου Βασιλείου

Ποσότητα 11 360 000 kg σε ισοδύναμο βουτύρου, που κατανέμονται ως 
εξής: 5 680 000 kg για κάθε υποπερίοδο

Περίοδος δασμολογικής ποσόστωσης 1η Ιουλίου έως 30 Ιουνίου

Υποπερίοδοι δασμολογικής ποσόστωσης 1η Ιουλίου έως 31 Δεκεμβρίου

1η Ιανουαρίου έως 30 Ιουνίου

Απόδειξη της καταγωγής Άνευ αντικειμένου

Εντός της ποσόστωσης δασμός 94,80 EUR ανά 100 kg καθαρού βάρους

Εγγύηση που πρέπει να κατατίθεται σύμφωνα με 
το άρθρο 2 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού 
(ΕΕ) 2020/1987

Άνευ αντικειμένου

Ειδικοί όροι Για τον κωδικό ΣΟ 0405 90: 1 kg προϊόντος = 1,22 kg 
βουτύρου

Σύμφωνα με το άρθρο 29 του παρόντος κανονισμού»

6) στο παράρτημα II, η επικεφαλίδα του μέρους Β αντικαθίσταται από την ακόλουθη:

«Β. Δασμολογική ποσόστωση με αύξοντες αριθμούς 09.0141, 09.0165, 09.0166, 09.0167, 09.0168 και 09.0169».
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2021/761 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 7ης Μαΐου 2021

για την τροποποίηση των παραρτημάτων I έως IV του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2017/717 όσον 
αφορά τα υποδείγματα ζωοτεχνικών πιστοποιητικών για τα ζώα αναπαραγωγής και το αναπαραγωγικό 

υλικό τους 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/1012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 8ης Ιουνίου 2016, 
σχετικά με τους ζωοτεχνικούς και γενεαλογικούς όρους για την αναπαραγωγή, το εμπόριο και την είσοδο στην Ένωση 
καθαρόαιμων ζώων αναπαραγωγής, υβριδικών χοίρων αναπαραγωγής και του αναπαραγωγικού υλικού τους και για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 652/2014, καθώς και των οδηγιών 89/608/ΕΟΚ και 90/425/ΕΟΚ του Συμβουλίου, και 
για την κατάργηση ορισμένων πράξεων στον τομέα της αναπαραγωγής ζώων («κανονισμός για την αναπαραγωγή ζώων») (1), και 
ιδίως το άρθρο 30 παράγραφος 10,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2017/717 της Επιτροπής (2) ορίζει τα υποδείγματα ζωοτεχνικών πιστοποιητικών για τα 
ζώα αναπαραγωγής και το αναπαραγωγικό υλικό τους. Τα εν λόγω υποδείγματα ζωοτεχνικών πιστοποιητικών 
καταρτίστηκαν κατόπιν διαβούλευσης με τα κράτη μέλη και τα σχετικά ενδιαφερόμενα μέρη.

(2) Από την ημερομηνία εφαρμογής του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2017/717, τα κράτη μέλη και τα ενδιαφερόμενα μέρη 
έχουν κοινοποιήσει στην Επιτροπή ορισμένα πρακτικά προβλήματα σχετικά με τη χρήση των υποδειγμάτων ζωοτεχνικών 
πιστοποιητικών, όσον αφορά την εξακρίβωση της ταυτότητας των ζώων αναπαραγωγής. Λαμβανομένης υπόψη της πείρας 
που έχει αποκτηθεί από την ημερομηνία εφαρμογής του εν λόγω εκτελεστικού κανονισμού, τα υποδείγματα των 
ζωοτεχνικών πιστοποιητικών θα πρέπει να τροποποιηθούν για να διευκολυνθεί η εξακρίβωση της ταυτότητας των ζώων 
αναπαραγωγής. Στο ζωοτεχνικό πιστοποιητικό, στο τετραγωνίδιο που αντιστοιχεί στα αποτελέσματα της εξακρίβωσης της 
ταυτότητας των ζώων αναπαραγωγής, θα πρέπει να παρέχονται λεπτομερή στοιχεία ή ο αριθμός υπόθεσης που παραπέμπει 
στη βάση δεδομένων στην οποία διατίθενται τα εν λόγω στοιχεία. Συνεπώς, ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2017/717 θα 
πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(3) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης ζωοτεχνικής επιτροπής,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα παραρτήματα I έως IV του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2017/717 τροποποιούνται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος 
κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

(1) ΕΕ L 171 της 29.6.2016, σ. 66.
(2) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2017/717 της Επιτροπής, της 10ης Απριλίου 2017, για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΕ) 

2016/1012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τα υποδείγματα ζωοτεχνικών πιστοποιητικών για τα ζώα 
αναπαραγωγής και το αναπαραγωγικό υλικό τους (ΕΕ L 109 της 26.4.2017, σ. 9).
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Εφαρμόζεται από τις 10 Αυγούστου 2021.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Μαΐου 2021.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Τα παραρτήματα I έως IV του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2017/717 τροποποιούνται ως εξής:

1) Το παράρτημα I τροποποιείται ως εξής:

α) στο τμήμα Α, στο υπόδειγμα ζωοτεχνικού πιστοποιητικού για το εμπόριο καθαρόαιμων ζώων αναπαραγωγής του είδους των 
βοοειδών, του χοίρου, του προβάτου και της αίγας, στην υποσημείωση 6, προστίθεται η ακόλουθη πρόταση:

«Στο σημείο “Αποτέλεσμα”, παραθέσατε λεπτομερή στοιχεία ή τον αριθμό υπόθεσης που παραπέμπει στη βάση δεδομένων 
στην οποία διατίθενται τα εν λόγω στοιχεία.»·

β) στο τμήμα Β, στο υπόδειγμα ζωοτεχνικού πιστοποιητικού για το εμπόριο σπέρματος καθαρόαιμων ζώων αναπαραγωγής, 
στην υποσημείωση 9, προστίθεται η ακόλουθη πρόταση:

«Στο σημείο “Αποτέλεσμα”, παραθέσατε λεπτομερή στοιχεία ή τον αριθμό υπόθεσης που παραπέμπει στη βάση δεδομένων 
στην οποία διατίθενται τα εν λόγω στοιχεία.»·

γ) στο τμήμα Γ, στο υπόδειγμα ζωοτεχνικού πιστοποιητικού για το εμπόριο ωοκυττάρων καθαρόαιμων ζώων αναπαραγωγής, 
στην υποσημείωση 9, προστίθεται η ακόλουθη πρόταση:

«Στο σημείο “Αποτέλεσμα”, παραθέσατε λεπτομερή στοιχεία ή τον αριθμό υπόθεσης που παραπέμπει στη βάση δεδομένων 
στην οποία διατίθενται τα εν λόγω στοιχεία.»·

δ) στο τμήμα Δ, στο υπόδειγμα ζωοτεχνικού πιστοποιητικού για το εμπόριο εμβρύων καθαρόαιμων ζώων αναπαραγωγής, στην 
υποσημείωση 9, προστίθεται η ακόλουθη πρόταση:

«Στο σημείο “Αποτέλεσμα”, παραθέσατε λεπτομερή στοιχεία ή τον αριθμό υπόθεσης που παραπέμπει στη βάση δεδομένων 
στην οποία διατίθενται τα εν λόγω στοιχεία.».

2) Το παράρτημα II τροποποιείται ως εξής:

α) στο τμήμα Α, στο υπόδειγμα ζωοτεχνικού πιστοποιητικού για το εμπόριο υβριδικών χοίρων αναπαραγωγής, στην 
υποσημείωση 5, προστίθεται η ακόλουθη πρόταση:

«Στο σημείο “Αποτέλεσμα”, παραθέσατε λεπτομερή στοιχεία ή τον αριθμό υπόθεσης που παραπέμπει στη βάση δεδομένων 
στην οποία διατίθενται τα εν λόγω στοιχεία.»·

β) στο τμήμα Β, στο υπόδειγμα ζωοτεχνικού πιστοποιητικού για το εμπόριο σπέρματος υβριδικών χοίρων αναπαραγωγής, στην 
υποσημείωση 6, προστίθεται η ακόλουθη πρόταση:

«Στο σημείο “Αποτέλεσμα”, παραθέσατε λεπτομερή στοιχεία ή τον αριθμό υπόθεσης που παραπέμπει στη βάση δεδομένων 
στην οποία διατίθενται τα εν λόγω στοιχεία.»·

γ) στο τμήμα Γ, στο υπόδειγμα ζωοτεχνικού πιστοποιητικού για το εμπόριο ωοκυττάρων υβριδικών χοίρων αναπαραγωγής, 
στην υποσημείωση 6, προστίθεται η ακόλουθη πρόταση:

«Στο σημείο “Αποτέλεσμα”, παραθέσατε λεπτομερή στοιχεία ή τον αριθμό υπόθεσης που παραπέμπει στη βάση δεδομένων 
στην οποία διατίθενται τα εν λόγω στοιχεία.»·

δ) στο τμήμα Δ, στο υπόδειγμα ζωοτεχνικού πιστοποιητικού για το εμπόριο εμβρύων υβριδικών χοίρων αναπαραγωγής, στην 
υποσημείωση 6, προστίθεται η ακόλουθη πρόταση:

«Στο σημείο “Αποτέλεσμα”, παραθέσατε λεπτομερή στοιχεία ή τον αριθμό υπόθεσης που παραπέμπει στη βάση δεδομένων 
στην οποία διατίθενται τα εν λόγω στοιχεία.».

3) Το παράρτημα III τροποποιείται ως εξής:

α) στο τμήμα Α, στο υπόδειγμα ζωοτεχνικού πιστοποιητικού για την είσοδο στην Ένωση καθαρόαιμων ζώων αναπαραγωγής 
του είδους των βοοειδών, του χοίρου, του προβάτου, της αίγας και των ιπποειδών, στην υποσημείωση 5, προστίθεται η 
ακόλουθη πρόταση:

«Στο σημείο “Αποτέλεσμα”, παραθέσατε λεπτομερή στοιχεία ή τον αριθμό υπόθεσης που παραπέμπει στη βάση δεδομένων 
στην οποία διατίθενται τα εν λόγω στοιχεία.»·

β) στο τμήμα Β, στο υπόδειγμα ζωοτεχνικού πιστοποιητικού για την είσοδο στην Ένωση σπέρματος καθαρόαιμων ζώων 
αναπαραγωγής, στην υποσημείωση 6, προστίθεται η ακόλουθη πρόταση:

«Στο σημείο “Αποτέλεσμα”, παραθέσατε λεπτομερή στοιχεία ή τον αριθμό υπόθεσης που παραπέμπει στη βάση δεδομένων 
στην οποία διατίθενται τα εν λόγω στοιχεία.»·

γ) στο τμήμα Γ, στο υπόδειγμα ζωοτεχνικού πιστοποιητικού για την είσοδο στην Ένωση ωοκυττάρων καθαρόαιμων ζώων 
αναπαραγωγής, στην υποσημείωση 6, προστίθεται η ακόλουθη πρόταση:

«Στο σημείο “Αποτέλεσμα”, παραθέσατε λεπτομερή στοιχεία ή τον αριθμό υπόθεσης που παραπέμπει στη βάση δεδομένων 
στην οποία διατίθενται τα εν λόγω στοιχεία.»·
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δ) στο τμήμα Δ, στο υπόδειγμα ζωοτεχνικού πιστοποιητικού για την είσοδο στην Ένωση εμβρύων καθαρόαιμων ζώων 
αναπαραγωγής, στην υποσημείωση 6, προστίθεται η ακόλουθη πρόταση:

«Στο σημείο “Αποτέλεσμα”, παραθέσατε λεπτομερή στοιχεία ή τον αριθμό υπόθεσης που παραπέμπει στη βάση δεδομένων 
στην οποία διατίθενται τα εν λόγω στοιχεία.».

4) Το παράρτημα IV τροποποιείται ως εξής:

α) στο τμήμα Α, στο υπόδειγμα ζωοτεχνικού πιστοποιητικού για την είσοδο στην Ένωση υβριδικών χοίρων αναπαραγωγής, 
στην υποσημείωση 5, προστίθεται η ακόλουθη πρόταση:

«Στο σημείο “Αποτέλεσμα”, παραθέσατε λεπτομερή στοιχεία ή τον αριθμό υπόθεσης που παραπέμπει στη βάση δεδομένων 
στην οποία διατίθενται τα εν λόγω στοιχεία.»·

β) στο τμήμα Β, στο υπόδειγμα ζωοτεχνικού πιστοποιητικού για την είσοδο στην Ένωση σπέρματος υβριδικών χοίρων 
αναπαραγωγής, στην υποσημείωση 6, προστίθεται η ακόλουθη πρόταση:

«Στο σημείο “Αποτέλεσμα”, παραθέσατε λεπτομερή στοιχεία ή τον αριθμό υπόθεσης που παραπέμπει στη βάση δεδομένων 
στην οποία διατίθενται τα εν λόγω στοιχεία.»·

γ) στο τμήμα Γ, στο υπόδειγμα ζωοτεχνικού πιστοποιητικού για την είσοδο στην Ένωση ωοκυττάρων υβριδικών χοίρων 
αναπαραγωγής, στην υποσημείωση 6, προστίθεται η ακόλουθη πρόταση:

«Στο σημείο “Αποτέλεσμα”, παραθέσατε λεπτομερή στοιχεία ή τον αριθμό υπόθεσης που παραπέμπει στη βάση δεδομένων 
στην οποία διατίθενται τα εν λόγω στοιχεία.»·

δ) στο τμήμα Δ, στο υπόδειγμα ζωοτεχνικού πιστοποιητικού για την είσοδο στην Ένωση εμβρύων υβριδικών χοίρων 
αναπαραγωγής, στην υποσημείωση 6, προστίθεται η ακόλουθη πρόταση:

«Στο σημείο “Αποτέλεσμα”, παραθέσατε λεπτομερή στοιχεία ή τον αριθμό υπόθεσης που παραπέμπει στη βάση δεδομένων 
στην οποία διατίθενται τα εν λόγω στοιχεία.».
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2021/762 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 6ης Μαΐου 2021

για την παράταση του μέτρου που έλαβε το ιρλανδικό Υπουργείο Γεωργίας, Τροφίμων και Θάλασσας, με 
το οποίο επιτρέπεται η διάθεση στην αγορά και η χρήση βιοκτόνων που περιέχουν προπαν-2-όλη ως 
προϊόντων υγιεινής του ανθρώπου σύμφωνα με το άρθρο 55 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 528/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2021) 3127] 

(Το κείμενο στην αγγλική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 528/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Μαΐου 2012, 
σχετικά με τη διάθεση στην αγορά και τη χρήση βιοκτόνων (1), και ιδίως το άρθρο 55 παράγραφος 1 τρίτο εδάφιο,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 18 Σεπτεμβρίου 2020 το ιρλανδικό Υπουργείο Γεωργίας, Τροφίμων και Θάλασσας (στο εξής: αρμόδια αρχή) εξέδωσε, 
σύμφωνα με το άρθρο 55 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012, απόφαση να επιτραπεί η 
διάθεση στην αγορά και η χρήση βιοκτόνων που περιέχουν προπαν-2-όλη ως προϊόντων υγιεινής του ανθρώπου έως τις 
16 Μαρτίου 2021 (στο εξής: μέτρο). Η αρμόδια αρχή γνωστοποίησε στην Επιτροπή και στις αρμόδιες αρχές των λοιπών 
κρατών μελών το μέτρο και τους λόγους που το υπαγόρευσαν, σύμφωνα με το άρθρο 55 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο 
του εν λόγω κανονισμού.

(2) Σύμφωνα με τις πληροφορίες που παρασχέθηκαν από την αρμόδια αρχή, το μέτρο ήταν αναγκαίο για την προστασία της 
δημόσιας υγείας. Η χρήση αλκοολούχων απολυμαντικών χεριών συνιστάται από τον Παγκόσμιο Οργανισμό Υγείας (ΠΟΥ) 
ως προληπτικό μέτρο κατά της εξάπλωσης της COVID-19, ως εναλλακτική επιλογή αντί του πλυσίματος των χεριών με 
σαπούνι και νερό.

(3) Η δραστική ουσία που περιέχει η σύνθεση με βάση την προπαν-2-όλη που συνιστάται από τον ΠΟΥ είναι η προπαν-2-όλη. Η 
προπαν-2-όλη έχει εγκριθεί για τη χρήση σε βιοκτόνα του τύπου προϊόντων 1 (υγιεινή του ανθρώπου), όπως ορίζονται στο 
παράρτημα V του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012.

(4) Από την έξαρση της πανδημίας COVID-19 τα προϊόντα απολύμανσης βρίσκονται σε εξαιρετικά υψηλή ζήτηση στην 
Ιρλανδία, γεγονός που οδήγησε σε πρωτοφανείς ελλείψεις στον εφοδιασμό της ιρλανδικής αγοράς ως προς τα εν λόγω 
προϊόντα. Η νόσος COVID-19 συνιστά σοβαρή απειλή για τη δημόσια υγεία στην Ιρλανδία και η ύπαρξη επαρκών 
προϊόντων απολύμανσης είναι ζωτικής σημασίας για τον έλεγχο της εξάπλωσής της.

(5) Σύμφωνα με τους όρους που καθορίζονται στο μέτρο, οι εταιρείες που προτίθενται να διαθέσουν στην αγορά τα εν λόγω 
προϊόντα πρέπει να υποβάλουν συγκεκριμένες πληροφορίες σχετικά με τα προϊόντα στην αρμόδια αρχή, η οποία θα 
αποφασίσει εάν θα χορηγήσει άδεια για τη διάθεση των προϊόντων στην αγορά.

(6) Στις 5 Φεβρουαρίου 2021 η Επιτροπή έλαβε από την αρμόδια αρχή αιτιολογημένη αίτηση για να επιτραπεί η παράταση του 
μέτρου, σύμφωνα με το άρθρο 55 παράγραφος 1 τρίτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012. Η αίτηση υποβλήθηκε 
με βάση ανησυχίες ότι η δημόσια υγεία ενδέχεται να τεθεί σε κίνδυνο από τη νόσο COVID-19 και μετά τις 16 Μαρτίου 
2021 και λαμβάνοντας υπόψη ότι η έγκριση της κυκλοφορίας πρόσθετων προϊόντων απολύμανσης στην αγορά είναι 
ζωτικής σημασίας για τον περιορισμό του κινδύνου που ενέχει η COVID-19.

(1) ΕΕ L 167 της 27.6.2012, σ. 1.
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(7) Σύμφωνα με την αρμόδια αρχή, η ζήτηση για προϊόντα απολύμανσης για την ανθρώπινη υγιεινή παραμένει εξαιρετικά 
υψηλή λόγω της συνεχούς εμφάνισης κρουσμάτων της νόσου COVID-19 στην Ιρλανδία.

(8) Η αρμόδια αρχή ενθάρρυνε όλες τις εταιρείες που διέθεταν τα προϊόντα τους στην αγορά στο πλαίσιο του μέτρου να 
ζητήσουν κανονική αδειοδότηση προϊόντος το συντομότερο δυνατόν, προκειμένου να ελαχιστοποιηθούν τα κενά στη 
διάθεση των προϊόντων στην αγορά. Ορισμένες εταιρείες υπέβαλαν αίτηση για εθνική αδειοδότηση των προϊόντων τους. 
Ωστόσο, απαιτείται σημαντικός χρόνος για την αξιολόγηση των αιτήσεων.

(9) Δεδομένου ότι η COVID-19 εξακολουθεί να αποτελεί κίνδυνο για τη δημόσια υγεία και ο κίνδυνος αυτός δεν μπορεί να 
περιοριστεί επαρκώς στην Ιρλανδία εάν δεν επιτραπεί η κυκλοφορία πρόσθετων προϊόντων απολύμανσης στην αγορά, είναι 
σκόπιμο να επιτραπεί στην αρμόδια αρχή να παρατείνει το μέτρο.

(10) Δεδομένου ότι το μέτρο έληξε στις 17 Μαρτίου 2021, η παρούσα απόφαση θα πρέπει να έχει αναδρομική ισχύ.

(11) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής βιοκτόνων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Το ιρλανδικό Υπουργείο Γεωργίας, Τροφίμων και Θάλασσας μπορεί να παρατείνει την άδεια διάθεσης στην αγορά και χρήσης 
βιοκτόνων που περιέχουν προπαν-2-όλη ως προϊόντων υγιεινής του ανθρώπου έως τις 18 Σεπτεμβρίου 2022.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στο ιρλανδικό Υπουργείο Γεωργίας, Τροφίμων και Θάλασσας.

Εφαρμόζεται από τις 17 Μαρτίου 2021.

Βρυξέλλες, 6 Μαΐου 2021.

Για την Επιτροπή
Στέλλα ΚΥΡΙΑΚΙΔΟΥ
Μέλος της Επιτροπής
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	ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

	Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2021/762 της Επιτροπής της 6ης Μαΐου 2021 για την παράταση του μέτρου που έλαβε το ιρλανδικό Υπουργείο Γεωργίας, Τροφίμων και Θάλασσας, με το οποίο επιτρέπεται η διάθεση στην αγορά και η χρήση βιοκτόνων που περιέχουν προπαν-2-όλη ως προϊόντων υγιεινής του ανθρώπου σύμφωνα με το άρθρο 55 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου [κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2021) 3127] (Το κείμενο στην αγγλική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό) 

